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1 Warnings

General Safety

e Never place your machine on a carpet covered
floor. Otherwise, lack of airflow from below of
your machine may cause electrical parts to
overheat. This may cause problems with your
washing machine.

e |f the power cable or mains plug is damaged
you must call Authorized Service for repair.

e Fit the drain hose into the discharge housing
securely to prevent any water leakage and
to allow machine to take in and discharge
water as required. It is very important that the
water intake and drain hoses are not folded,
squeezed, or broken when the appliance is
pushed into place after it is installed or cleaned.

e Your washing machine is designed to continue
operating when the power restores after a
power interruption. The machine will resume its
program when the power restores. Press the
“Start/Pause/Cancel” button for 3 seconds to
cancel the program (See, Canceling a Program)

® There may be some water in your machine
when you receive it. This is from the quality
control process and is normal. It is not harmful
to your machine.

e Some problems you may encounter may be
caused by the infrastructure. Press “Start/
Pause/Cancel” button for 3 seconds to cancel
the program set in your machine before calling
the authorized service.

Flrst Use
Carry out your first washing process without
loading your machine and with detergent under
“Cottons 90°C” program.

e Ensure that the cold and hot water connections
are made correctly when installing your
machine.

e If the current fuse or circuit breaker is less than
16 Amperes, please have a qualified electrician
install a 16 Ampere fuse or circuit breaker.

e While using with or without a transformer, do
not neglect to have the grounding installation
laid by a qualified electrician. Our company
shall not be liable for any damages that may
arise when the machine is used on a line
without grounding.

e Keep the packaging materials out of reach
of children or dispose them by classifying
according to waste directives.

Intended use

e This product has been designed for home use.

e The appliance may only be used for washing
and rinsing of textiles that are marked
accordingly.

Safety instructions

e This appliance must be connected to an
earthed outlet protected by a fuse of suitable
capacity.

e The supply and draining hoses must always be

securely fastened and remain in an undamaged
state.

e Fit the draining hose to a washbasin or bathtub
securely before starting up your machine.
There may be a risk of being scalded due to
high washing temperatures!

e Never open the loading door or remove the
filter while there is still water in the drum.

e Unplug the machine when it is not in use.

e Never wash down the appliance with a water
hose! There is the risk of electric shock!

* Never touch the plug with wet hands. Do not
operate the machine if the power cord or plug
is damaged.

e For malfunctions that cannot be solved by
information in the operating manual:

e Turn off the machine, unplug it, turn off
the water tap and contact an authorized
service agent. You may refer to your local
agent or solid waste collection center in your
municipality to learn how to dispose of your
machine.

If there are children in your house...

e Keep children away from the machine when it
is operating. Do not let them tamper with the
machine.

e Close the loading door when you leave the
area where the machine is located.

2 Installation

Removing packaging reinforcement
Tilt the machine to remove the packaging
reinforcement. Remove the packaging
reinforcement by pulling the ribbon.

Opening the transportation locks
Transportation safety bolts must be removed
before operating the washing machine!
Otherwise, the machine will be damaged!

. Loosen all the bolts with a spanner until they

rotate freely (“C”)

Remove transportation safety bolts by turning

them gently.

3. Fit the covers (supplied in the bag with the

Operatlon I\/Ianual into the holes on the rear
panel. (

INE

(@] Keep the transportation safety bolts in a safe
place to reuse when the washing machine
needs to be moved again in the future.

(@] Never move the appliance without the
transportation safety bolts properly fixed in
place!

Adjusting the feet
Do not use any tools to loosen the lock nuts.
Otherwise, they can be damaged.

N =
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1. Manually (by hand) loosen the lock nuts on the
feet.

2. Adjust them until the machine stands level and
firmly.

3. Important: Tighten all lock nuts up again.

Connecting to the water supply.

Important:

e The water supply pressure required to run the
machine must be 1-10 bar (0,1 — 1 MPa).

e Connect the special hoses supplied with the
machine to the water intake valves on the

machine.
e

|

* [f you are going to use your double water-inlet
machine as a single (cold) water-inlet unit, you
must install the stopper*, supplied with your
machine to the hot water valve.

e |f you want to use both water inlets of the
product, you can connect the hot water hose
after removing the stopper and gasket group
from the hot water valve.

* Applies for the products supplied with a blind

stopper group.

* Models with a single water inlet should not be
connected to the hot water tap.

When returning the appliance to its place after

maintenance or cleaning, care should be taken not

to fold, squeeze or block the hoses.

Connecting to the drain

The water discharge hose can be attached to the

edge of a washbasin or bathtub. The drain hose

should be firmly fitted into the drain as to not get
out of its housing.

Important:

e The end of the drain hose must be directly
connected to the wastewater drain or to the
washbasin.

e The hose should be attached to a height of at
least 40 cm, and 100 cm at most.

e In case the hose is elevated after laying it on
the floor level or close to the ground (less than
40 cm above the ground), water discharge
becomes more difficult and the laundry may
come out wet.

e The hose should be pushed into the drainage
for more than 15 cm. If it is too long you may
have it shortened.

® The maximum length of the combined hoses
must not be longer than 3.2 m.

Electrical connection

Connect the machine to an earthed outlet

protected by a fuse of suitable capacity.

Important:

e Connection should comply with national
regulations.

* The voltage and the allowed fuse protection
are specified in the section “Technical
Specifications”.

e The specified voltage must be equal to your
mains voltage.

e Connection via extension cords or multi-plugs
should not be made.

/N A damaged power cable must be replaced by
a qualified electrician.

/\ The appliance must not be operated unless it is
repaired! There is the risk of electric shock!
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3 Initial preparations for
washing

Preparing clothes for washing
Laundry items with metal attachments such as,
bras, belt buckles and metal buttons will damage
the machine. Remove metal attachments or
place the items in a clothing bag, pillow case, or
something similar.

e Sort the laundry according to type of fabric,
color, and degree of soiling and permissible
water temperature. Always follow the advice on
the garment labels.

e Place small items like infants’ socks and nylon
stockings, etc. in a laundry bag, pillow case
or something similar. This will also save your
laundry from getting lost.

e \Wash “machine washable” or “hand washable”
labeled products only with an appropriate
program.

e Do not wash colors and whites together. New,
dark colored cottons may release a lot of dye.
Wash them separately.

e Use only dyes/color changers and lime
removers suitable for machine wash. Always
follow the instructions on the packaging.

e Wash trousers and delicate clothes turned
inside out.

Correct load capacity

(i Please follow the information in the "Program
Selection Table". Washing results will degrade
when the machine is overloaded.

Loading door

The door locks during program operation and the

Door Locked Symbol lights up. The door can be

opened when the symbol fades out.

Detergents and softeners
Detergent Drawer
The detergent drawer is composed of three
compartments:
The detergent dispenser may be in two different
types according to the model of your machine.
— (1) for prewash

(Il) for main wash
- (Il siphon

(%%) for softener

)

Detergent, softener and other cleaning
agents

Add detergent and softener before starting the
washing program.

Never open the detergent dispenser drawer while
the washing program is running!

When using a program without pre-wash, no
detergent should be put into the pre-wash
compartment (Compartment no. I).

Detergent quantity

The amount of washing detergent to be used

depends on the amount of laundry, the degree of

soiling and water hardness.
Do not use amounts exceeding the quantities
recommended on the package to avoid
problems of excessive foam, poor rinsing,
financial savings and finally, environmental
protection.

e Never exceed the (> max <) level marking;
otherwise, the softener will be wasted without
being used.

e Do not use liquid detergent if you want to wash
using the time delay feature.
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4 Selecting a Program and Operating Your Machine

Control panel

Figure 1
L I | I
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I I
6 7 8
1 - Spin Speed Adjustment Button 5 - On/Off Button
2 - Display 6 - Time Delaying Button (+/-)
3 - Temperature Adjustment Button 7 - Auxiliary Function Buttons
4 - Program Selection Knob 8 - Start/Pause/Cancel Button
Display symbols Figure 2

2.a- Spin Speed Indicator

2.b- Temperature Indicator

2.c - Spin Symbol

2.d- Temperature Symbol

2.e - Remaining Time and Delaying Time Indicator

2.f - Program Indicator Symbols (pre-wash/main
wash/rinse/softener/spin)

2.9- Economy Symbol

2.h - Time Delaying Symbol

2.i - Door Locked Symbol

2.j - Start Symbol

2.k - Standby Symbol

2.1 - Auxiliary Function Symbols
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Turning the machine on

Plug in your machine. Turn the tap on completely.
Check if the hoses are connected tightly. Place
the laundry in the machine. Add detergent and
softener. Press the “On/Off” button.

Program selection

Select the appropriate program from the program
table according to type, amount and degree of
soiling of the laundry and washing temperatures.
Turn the Program Selection Knob to the program
mode that you wish to wash your laundry.

The recommended temperature and spin speed
for the selected program appear. Press "Start/
Pause/Cancel" button to start the program.

Main programs

Depending on the type of textile, the following
main programs are available:

e Cottons

You can wash your durable clothes with this
program. Your laundry will be washed with
vigorous washing movements during a longer
washing cycle. It is recommended for your cotton
items (such as bed sheets, duvet and pillowcase
sets, bathrobes, underclothing, etc.).

e Synthetics

You can wash your less durable clothes on this
program. Gentler washing movements and a
shorter washing cycle is used compared to

the “Cottons” program. It is recommended for
your synthetic clothes (such as shirts, blouses,
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synthetic/cotton blended garments, etc.). For

curtains and lace, the “Synthetic 40” program with

pre-wash and anti-creasing functions selected is

recommended. Detergent should not be put in the

pre-wash compartment. Less detergent should be

put in the main wash compartment as loose knit

fabrics (lace) foam too much due to its meshed

structure.

e Woollens

You can wash your machine-washable woolen

garments on this program. Wash by selecting the

proper temperature according to the labels of your

clothes. It is recommended to use appropriate

detergents for woolens.

Additional programs

For special cases, there are also extra programs

available:

(@] Additional programs may differ according to
the model of your machine.

e Babycare

Increased hygiene is provided by a longer

heating period and an additional rinse cycle. It is

recommended for baby clothes and clothes worn

by allergic people.

* Hand wash

You can wash your woolen/delicate clothes that

bear “not machine- washable” labels for which

hand wash is recommended on this program.

It washes the laundry with very tender washing

movements without damaging your clothes.

¢ Daily Xpress

You can use this program to quickly wash a small

number of lightly soiled and unstained cotton

garments. E.g.: bathrobes, duvet covers, sport

wear, daily clothes and etc. used only once.

e Super 40

This program washes for a longer period at 40°C

and gives the same result as the “Cottons 60°C”

program, thus it saves energy. It is suitable for

clothes for which you cannot use the “Cottons

60°C” program.

e Darkcare

Use this programme to wash your dark coloured

laundry, or the coloured laundry that you do not

want them get faded. This programme washes

your laundry with low mechanical movements

and at low temperature. We recommend you to

use liquid detergent or woolen shampoo for dark

coloured laundry.

e Mix 40

You can use this program to wash cottons and

synthetics together. There is no need to sort them.

¢ Intensive

You can wash your durable and heavily soiled

clothes on this program. In this program, your

clothes will be washed for a longer time and an

extra rinse cycle will be made compared to the

“Cottons” program. You can use it for your heavily

soiled clothes that you wish to be rinsed gently.

Economy Symbol

Shows energy saving programs and temperature
selections.

As "Intensive" and "Hygiene" programs are long
programs with higher temperature selections to
ensure hygiene, “Economy” Symbol will not light
up.

Special programs

For specific applications, select any of the
following programs:

¢ Rinse

This program is used when you want to rinse or
starch separately.

e Spin + Drain

This program spins with maximum possible rpm in
the default setting after the water drains from the
machine.

(@] Use a lower spin speed for delicate laundries.
Temperature selection

Whenever a new program is selected, the
temperature anticipated for that program appears
on the temperature indicator (7b).

To change the temperature, press the temperature
button. Temperature decreases in 10° increments.

Cold selection is shown with “-” symbol.
Normally soiled, white cottons and
90°C linens. (Ex.: coffee table covers,
tablecloths, towels, bed sheets)
Normally soiled, fade proof colored
linens, cottons or synthetic clothes
60C (Ex.: shirts, nightgowns, pajamas)
and lightly soiled white linen clothes
(Ex.: underwear)
40°C Blended clothes including synthetics
30°C Cold and woolens as well as delicates.

Spin Speed selection

Whenever a new program is selected, the
maximum spin speed of the selected program is
displayed on the spin speed indicator.

To decrease the spin speed, press the “Spin”
button. Spin speed decreases gradually. Then,
rinse hold and no spin options are shown
respectively.

Rinse hold is shown with “i=—f” and no spin is

shown with “. .” symbols.

If you are not going to unload your clothes

immediately after the cycle, you may use rinse hold

function in order to prevent your clothes become
wrinkled when there is no water in the machine.

With this function, your laundry is kept in the final

rinsing water. If you want to spin your laundry after

the rinse hold function:

- Adjust the spin speed.

- Press “Start/Pause/Cancel” button. Program
resumes. Your machine drains the water and
spins your laundry.

You can use no spin function in order to drain the

water without spinning at the end of the program.
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Program and consumption table

EN Auxiliary functions
Rk
| B8 . = | Selectable tem-
Programme (°C) % % g ig <. _g s é peratu:’g range

5| 5 |22| 2 |8|5|8|E|8|E|s

> = |ox| = |a|d|le|<|a|x|a
Cottons 90 7 54 [270 1600 e [e | e | e | [ o] 90-Cold
Cottons 60~ | 7 52 [1.19 (1600 | oo . 90-Cold
Cottons 40 7 64 [0.72 11600 | e | e | e | o | o e e 90-Cold
Intensive 60 7 66 | 1.40 [ 1600 e . 60-40
Babycare 90 7 66 | 2.70 | 1600 * o 90-30
Synthetics 60 3 45 1 1.00 | 1000 e | e | e[ [e ]| 60-Cold
Synthetics 40 3 45 1045|1000 e | e | e[ [e ]| 60-Cold
Mix 40 40 | 35 | 45 | 055 (1000 | e [e | e |e|e[e]e 40-Cold

oollens 40 | 1.5 | 56 | 0.30 [ 1000 o oo 40-Cold

Super 40 40 7 52 | 0.90 | 1600 o 40
Hand wash 30 1 40 | 0.25 | 1000 30-Cold
Daily Xpress 90 7 60 | 2.00 | 1400 ° o 90-Cold
Daily Xpress 60 7 60 | 1.15 | 1400 o o 90-Cold
Daily Xpress 30 7 70 | 0.20 | 1400 ° ° 90-Cold
Darkcare 40 3 82 | 0.55 [ 1000 * o 40-Cold

e : Selectable

*: Automatically selected, not cancellable.

**: Energy Label program (EN 60456)

**If maximum spin speed of your machine is lower, selection may be made until maximum spin speed.
- : See program description for maximum load.

[i The auxiliary functions in the table vary according to the model of your machine.

(@] Water and power consumption and program duration differ from the table subject to changes in
water pressure, water hardness and temperature, ambient temperature, type and amount of laundry,
selection of auxiliary functions, and changes in supply voltage.

@ Program duration will be displayed on the screen of your machine according to your selection.
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Auxiliary functions

Auxiliary function selection

If an auxiliary function that should not be selected

together with a previously selected function is

chosen, the first selected function will be cancelled
and the last auxiliary function selection will remain
active.

Ex.: If you want to select pre-wash first and then

quick wash, pre-wash will be cancelled and quick

wash will remain active.

Auxiliary function that is not compatible with the
program cannot be selected. (see, “Program
Selection Table”)

e Prewash

When you select this function, the display will

indicate "F1" symbol.

e A pre-wash is only worthwhile for heavily soiled
laundry. Without pre-wash you save energy,
water, detergent and time.

e Pre-wash without detergent is recommended
for lace and curtains.

e Quick Wash

With this function, the wash time is shortened.

"F2” symbol lights up on the display.

e Use this function for smaller amounts or slightly
soiled laundries.

¢ Rinse Plus

When this function is selected, washing and rinsing

is performed with plenty of water. "F3” symbol

lights up on the display.

* Plus water

When this function is selected, washing and

rinsing is made with plenty of water in “Cottons”,

“Synthetics”, “Delicates” and “Woolens” programs.

[@ Use this function for delicate laundries that
crease easily.

Whenever you select this auxiliary function,
load your machine with half of the maximum
laundry specified in the program table.

¢ Anti-Creasing

With this function, drum movement will be

lessened to prevent creasing and spinning speed

is limited. In addition, washing is carried out at a

higher water level. "F4” symbol lights up on the

display.

® Use this function for delicate laundries that
crease easily.

i Whenever you select this auxiliary function,
load your machine with half of the maximum
laundry specified in the program table.

Time display

The display shows the time remaining for the
program to complete while a program is running.
Tci)n11e3i% displayed in hours and minutes as

Time delay
With the “Time delay” function you can delay the
program start up to 24 hours. Setting can be

made in intervals of 30 minutes.
Open the loading door, place the laundry inside
and fill detergent drawer. Set the washing
program, temperature, spin speed and, if required,
select the auxiliary functions. Press “Time delaying”
buttons “+” and “-” to set your desired time delay.
The Time delaying symbol will flash. Press “Start/
Pause/Cancel” button. Then the time delay starts
to count down. The Time delaying symbol will light
up. The Start symbol will light up.
The “:” in the middle of the displayed time delay
will start to flash.
® More laundry may be loaded or taken out
during the time delay period. At the end of the
time delay countdown process, time delaying
symbol fades and the washing starts as the
program duration is displayed.

Changing the delay time

If you want to change the time during the
countdown:

Press “Start/Pause/Cancel” button. “ : “in the
middle of the screen will stop flashing. The
Standby symbol will light up. The Time delaying
symbol will flash. The Start Symbol will fade. Press
“Time delaying” buttons “+” or “-” to set your
desired time delay. Press “Start/Pause/Cancel”
button. The Time delaying symbol will light up. The
Standby symbol will fade. The Start symbol will
light up.The “:” in the middle of the displayed time
delay will start to flash.

Canceling the time delay

If you want to cancel the time delay countdown
and start the program immediately:

Press “Start/Pause/Cancel” button. The “:” in
the middle of the displayed time delay will stop
flashing. Start symbol will fade. The standby
symbol and the time delaying symbol will flash.
Press time delaying button “-” to decrease the
desired time delay. Program duration after 30
minutes shall be displayed. Press Start/Pause/
Cancel Button to start the program.

Starting the Program

Press Start/Pause/Cancel button to start the
program. The start symbol which indicates that
the program has started will light up. The door
locks and the door locked symbol will light up. The
Symbol of the relevant step (prewash, main wash,
rinse, softener and spin) that the program has
started from will light up.

Changing the selections after the program
has started

The selected spin speed and program temperature
fade out. An empty frame appears.

When the “Program selection” button is brought

to the appropriate position, rom and temperature
data reappear.
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Switching the machine to standby mode
The machine is switched to standby mode by

pressing “Start/Pause/Cancel” button momentarily.

The Standby symbol which indicates the machine
is in standby mode lights up and the start symbol
that shows the program has started and is still
continuing fades out.

Selecting or canceling an auxiliary function in
pause mode

Auxiliary functions can be cancelled or selected in
accordance with the step the program is at.

Adding/removing laundry in pause mode

The door can be opened if the water level is
suitable. The door locked symbol will light up until
the door is suitable for opening. This symbol will
fade out as soon as the door is allowed to open.
Laundry may be added / taken out by opening the
door.

Door lock

The Door Locked Symbol lights up when the
loading door is locked. This symbol will flash until
the door is allowed to open. Do not force the door
at this stage. This symbol will fade out as soon as
the door is allowed to open. You may open the
door after the symbol fades out.

Child-proof lock

Protect the appliance from being tampered by

children by means of the child-proof lock. In this

case, no change can be made in the running
program.

(@ Your machine can be turned on and off with
On/Off button while the child-proof lock is
activated. In this case, your machine will
resume its program with child-proof lock
activated.

The machine is switched to child-lock by pressing

the 2nd and 4th auxiliary functions for 3 sec.

“C:on” (Child-proof lock is activated) label appears

on the display.

The same symbol will also be displayed whenever

any button is pressed while the machine is child-

locked.

To deactivate the child-proof lock, press the 2nd

and 4th auxiliary function buttons for 3 sec.

“C:OFF” (Child-proof lock is deactivated) label

appears on the screen.

Ending the program through canceling
“Start/Pause/Cancel” button (Figure 2-10) is
pressed for 3 seconds to cancel the program.
Start symbol (Figure 3-7j) will flash during
cancellation. After cancellation, the symbol of the
corresponding step at which the cancellation was
made will remain lit and “End” will appear on the
screen.

End of program

When the program is finished, the symbols of the
relevant steps will remain lit up and the auxiliary
function, spin and temperature data selected at
the start-up of the program will remain selected.
“End” will appear on the display.

5 Maintenance and cleaning

Detergent Drawer

Remove any powder residue buildup in the drawer.

To do this;

1. Press the dotted point on the siphon in the
softener compartment and pull towards you
until the compartment is removed from the

machine.

O

\

[@ If more than a normal amount of water and
softener mixture starts to gather in the softener
compartment, the siphon must be cleaned.

2. Wash the dispenser drawer and the siphon
with plenty of lukewarm water in a washbasin.

3. Replace the drawer into its housing after
cleaning. Check if the siphon is in its original
location.

Inlet water filters

There is afilter at the end of each water intake
valve at the back side of the machine and also at
the end of each water intake hose where they are
connected to the tap. These filters prevent the
foreign substances and dirt in the water to enter
into the machine. Filters should be cleaned as they
get dirty.

e (Close the taps.

“

e Remove the nuts of the water intake hoses to
clean the surfaces of the filters on the water
intake valves with an appropriate brush.

e |f the filters are very dirty, you can pull them out
by means of pliers and clean them.

e Take out the filters on the flat ends of the water
intake hoses together with the gaskets and
clean thoroughly under streaming water.

* Replace the gaskets and filters carefully to their
places and tighten the hose nuts by hand.
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Draining any remaining water and

cleaning the pump filter

Your product is equipped with a filter system which

ensures a cleaner water discharge that extends

pump life by preventing solid items such as
buttons, coins and fabric fibers from clogging the
pump propeller during discharge of the washing
water.

e |f your machine fails to drain the water, the
pump filter may be clogged. You may have to
clean it every 2 years or whenever it is plugged.
Water must be drained off to clean the pump
filter.

In addition, water may have to be drained off

completely in the following cases:

e before transporting the machine (e.g. when
moving house)

e when there is the danger of frost

In order to clean the dirty filter and discharge the

water;

1- Unplug the machine to cut off the supply power.

/\ There may be water at 90°C in the machine.
Therefore, the filter must be cleaned only
after the inside water is cooled down to avoid
hazard of scalding.

2- Open the filter cap. The filter cap may be

composed of one or two pieces according to the

model of your machine.

If it is composed of two pieces, press the tab on

the filter cap downwards and pull the piece out

towards yourself.

If it is composed of one piece, hold it from both

sides and open it by pulling out.

!

3- An emergency drain hose is supplied with some
of our models. Others are not supplied with this
item.

If your product is supplied with an emergency
drain hose, do the following as shown in the figure
below:

e Pull out the pump outlet hose from its housing.

e Place a large container at the end of the hose.
Drain the water off into the container by pulling
out the plug at the end of the hose. If the
amount of water to be drained off is greater

than the volume of the container, replace the
plug, pour the water out, then resume the
draining process.

e After draining process is completed, replace
the plug into the end of the hose and fit the
hose back into its place.

If your product is not supplied with an emergency

drain hose, do the following as shown in the figure

below:

In) e

e Place a large container in front of the filter to
receive water flowing from the filter.

e Loosen pump filter (anticlockwise) until water
starts to flow out of it. Direct the flowing water
into the container you have placed in front
of the filter. You can use a piece of cloth to
absorb any spilled water.

e \When there is no water left, turn the pump filter
until it is completely loose and remove it.

e Clean any residues inside the filter as well as
fibers, if any, around the propeller region.

e |f your product has a water jet feature, be sure
to fit the filter into its housing in the pump.
Never force the filter while replacing it into
its housing. Fit the filter fully into its housing;
otherwise, water may leak from the filter cap.

4- Close the filter cap.

Close the two-piece filter cap of your product by

pushing the tab on it.

Close the one-piece filter cap of your product by

fitting the tabs on the bottom into their positions

and pushing the upper part of it.
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6 Solution suggestions for problems

[Cause

[ Explanation / Suggestion

Program cannot be started or selected.

® Machine may have switched to self
protection mode due to an infrastructure
problem (such as line voltage, water
pressure, etc.).

Reset your machine by pressing “Start/Pause/
Cancel” button for 3 seconds. (see, Canceling a
Program)

There is water coming from the bottom of the machine.

e There might be problems with hoses or the
pump filter.

Be sure the seals of the water inlet hoses are
securely fitted.

Tightly attach the drain hose to the tap.
Make sure that the pump filter is completely
closed.

Machine stopped shortly after the program started.

e Machine can stop temporarily due to low
voltage.

It will resume operating when the voltage is
back to the normal level.

It continuously spins. Remaining time does not count down.

(For models with a display)

e There may be an imbalance of laundry in the
machine.

The automatic spin correction system might
have been activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the drum.

The laundry in the drum may be clustered
(bundled laundry in a bag). Laundry should be
rearranged and re-spun.

No spinning is performed when the laundry is
not evenly distributed in the drum to prevent
any damage to the machine and to its
environment.

It continuously washes. Remaining time does not count down. (For models with a display)

® |n the case of a paused countdown while taking in
water:

e Timer will not countdown until the machine is filled
with the correct amount of water.

The machine will wait until there is a sufficient amount
of water to avoid poor washing results due to lack of
water. Then the timer will start to count down.

e |n the case of a paused countdown at the
heating step:

e Time will not count down until the selected
temperature for the program is reached

¢ |n the case of a paused countdown at the
spinning step:

e There may be an imbalance of laundry in the
machine.

The automatic spin correction system might have
been activated due to the unbalanced distribution of
the laundry in the drum.

The laundry in the drum may be clustered (bundled
laundry in a bag). Laundry should be rearranged and
re-spun.

No spinning is performed when the laundry is not
evenly distributed in the drum to prevent any damage
to the machine and to its environment.

There is foaming over the detergent drawer

e Too much detergent was used.

Mix 1 tablespoonful softener and ¥z liter water
and pour into the main wash compartment of the
detergent drawer.
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7 Specifications

wn

S S &

R | K

S| 2| g
Models = = =
Maximum dry laundry capacity (kg) 7 7 7
Height (cm) 84 84 84
Width (cm) 60 60 60
Depth (cm) 54 54 54
Net Weight (+4 kg) 71 71 71
Electricity (V/Hz.) 230V / 50Hz
Total Current (A) 10 | 10 | 10
Total Power (W) 2200
Spinning cycle (rpm max.) 1200 | 1000 | 1200

Specifications of this appliance may change without notice to improve the quality of the product. Figures
in this manual are schematic and may not match your product exactly.

Values stated on the machine labels or in the documentation accompanying it are obtained in laboratory
in accordance with the relevant standards. Depending on operational and environmental conditions of
the appliance, values may vary.

4

This appliance’s packaging material is recyclable. Help recycle it and protect the environment by dropping
it off in the municipal receptacles provided for this purpose. Your appliance also contains a great amount
of recyclable material. It is marked with this label to indicate the used appliances that should not be mixed
with other waste. This way, the appliance recycling organised by your manufacturer will be done under
the best possible conditions, in compliance with European Directive 2002/96/EC on Waste Electrical and
Electronic Equipment. Contact your town hall or your retailer for the used appliance collection points clos-
est to your home. We thank you doing your part to protect the environment.

- TRINE «
O rnz ¥ & & g 10 >N
On/Off Start Reset  Cottons Synthetics Woollens Delicate Babycare — Sport Shirt Hand  Pet hair Daily
Pause 3 sec. wash removal Xpress
4 -, AN O, (o)
| | s B | G 2 By O] C] 2] % 9% | T
Intensive  Rinse Quick Quick Duvet Anti Rinse Time Temperature No Cold Cotton Darkcare
hold wash wash creasing plus delay heat Economic
<
o | [ | [ @) | B =] sl [ & B &
Prewash Main Rinse Drain Spin No Door Wash End Child Conditioner ~Fasion
wash spin ready proof lock Care
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1 MpeanasHu mepku

06u.|a 6e3onacHocT
Hukora He nocTasaiTe nepanHATa Ha nof, nokpuT
C KUnuM. B NpoTuBeH cnyyaii Bb3npenATCTBaHETO
Ha [OoCTbMNa Ha Bb3AyX OTAONY MOXe [a AoBeae
[10 NperpABaHe Ha enekTPUYecKUTe 4acTu u
npobnemu ¢ nepanHata Bu mawuHa.

e AKko 3axpaHBalMAT kaben unu Lwencen ca
noBpeAeH!, Ce CBbpXeTe C OTOPU3UPaHNA CepBu3
3a PEMOHT.

e HamecTeTe BHMMaTESIHO MapKy4a 3a U3To4BaHe
B OTBOAHOTO rHe3/o 3a Aa u3berHeTte n3tnyaHe
Ha BOAa, KaTo CblUEeBPEMEHHO MO3BONMTE Ha
nepasHATa NpaBUIHO Aa BKapsa 1 n3kapsa
BoAa. MHOro e BaXkHO MapKyuvTe 3a BXOAALA U
13xoAfLla BoAa Aa He ce nperbHat, NpuTucHaT unm
npeyynAT Npy NPeMecTBaHETO Ha NepanHATa cnes
HeVHOTO MHCTanMpaHe UNu NoYKUCcTBaHe.

e Bawara nepasnHa mMaluHa e HacTpoeHa Aa
npoab/iXmM paboTara cu cnep NpeKbCcBaHe Ha
eNeKTPUYecKoTOo 3axpaHBaHe. MNepanHaTa
HAMa [Aa 3arnoyHe nporpamara oTHa4asno cnej
Bb306HOBABAHE Ha 3axpaHBaHeTo. HaTtucHeTe
6yToHa CTapT/May3a/OTKas 3a 3 cekyHaM 3a aa
oTkaxeTe nporpamara (Buwx “OTkas Ha nporpama”)

e Bb3MOXHO e, Mpu nony4yaBaHeTo Ha nepanHATa
Bu, B HeA Aa MMa N3BECTHO KONMYECTBO BOAA,
ocTaHano cnep npoueaypuTe 3a Ka4ecTBeH
KOHTpon. ToBa € HOpMasHoO 1 He Bpeau Ha
nepanHATa Bu.

e Moxe Bb3HUKHaNUTe npobnemMu aa ca NpUHMHEHN
OT BbHLeH npobnem. HatucHeTe 6yToHa CtapTt/
May3a/OTkas 3a 3 cekyHaM 3a Aa oTKaxeTe
nporpamarta, 3ajafeHa B nepanHaTa, npeam aa ce
obaauTe B OTOPU3NPAHUA CEPBU3.

|'|1:spBO nons3saHe
Mpu NbpBOTO NON3BaHe Ha NepasnHaTa MalmHa
cnoxeTe nepuneH npenapar 6e3 aa sapexaare
nepasHATa ¢ npaHe 1 nycHeTe Ha nporpama
“IMamyyHm Tbkanun 90°C”

e VBepeTe ce, Ye OTBOAUTE 3a TOMNA U CTyAeHa
BOJA ca CBbP3aHWU NPaBWIIHO NpW MHCTanauvATa.

e Ako GyLWOHBT UnNu NpekbeBaYybT By ca nog
16 Amnepa, monA nosuKawTe kBanuduumpar
eNeKTPOTEXHWNK Aa nHcTanupa 16-Amnepos 6yLLoH
UNY NpekbeBay.

e [pu ynotpeba ¢ unu 6e3 TpaHchopmaTop,
yBepeTe ce, Ye 3a3eMABaHEeTO Ha MHCTanaumATa
€ N3BBPLUEHO OT KBanMMULMpaH enekTPoTeXHK.
dripmara HY He HOCK OTFOBOPHOCT 3a NoBpeau,
Bb3HWKHANN B CNeACTBME Ha BKIOYBaHe Ha
nepanHATa B He3a3eMeH KOHTaKT.

e [IpbXTe ONakoBbYHUTE MaTepuanu ot
nepanHATa aaney ot Aeua Unu rm usxsbprete
B CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHWATA 3a pa3fesiHo
M3XBbPJIAHE Ha OTNaAbLM.

XXenarenHa ynotpe6a

e Tosum ypen e npefHasHayeH 3a gomaluHa ynoTpeba.

e Toau ypen Moxe Aa ce rnonaea 3a rnpaHe u
n3nsiakBaHe camo Ha TEKCTUNHU TbKaHW, O3Ha4YeHn
MO CbOTBETHNA HAYMUH.

VlHCprKLI,VIVI 3a 6esonacHocCT
YpenbT TpA6GBa Aa 6bAe CBbP3aH KbM 3a3eMeH
KOHTaKT, 3alMTeH ¢ npeanasuten ¢ NoaxoaAL
KanauuTer.
e Mapkyuute 3a BxoAALla 1 n3xogAlia Boga TpAbea
BUHaru ga ca Haane>Ho CBbp3aHu U HeBpeanMun.
. lMNocTaBeTe BHUMATENHO n3xXo4AwmnA Mapky4
B MUBKaTa Univ BaHaTa npeau ga crtaptumpare

nepanHATa. CbliecTByBa PUCK OT U3rapAHe
ropajav BUCOKWTE TemnepaTypu Ha npaxe!

* Hukora He oTBapANTe BpaTara Ha nepanHATa 3a
[na ussaaute omunTbpa ako B peaepsoapa nma
ocTaHana Boja.

e lIsBafeTe wencena oT KOHTaKTa Korato He
nonseare HawmHara.

* Hukora He MMINTe NepanHATa ¢ MapKyy 3a Boaa!
ChbluecTByBa pUCK OT enekTpuyeckn yaap!

e Hukora He nunainTe Lencena c Mokpu pble. He
13nonssanTe nepasnHATa ako 3axpaHBalMAT kaben
Unu Wwencen ca noBpeaeHu.

e [lpn Hen3nNpaBHOCTH, 3a KOUTO MH(OPMaUMATA B
TOBa PbKOBOACTBO He [aBa peLleHue:

*  lsknioveTe nepanHATa, n3BageTe wencena
OT KOHTaKTa, 3aTBOpeTe KpaHa 3a Boaarta v ce
CBBbPXeTe C 0TopuanpaHma cepsns. Moxe aa ce
06BbPHETE KbM MECTHUA areHT WU FoNAM LEHTBbP
3a cbbupaHe Ha oTnagbum B obwmHata Bu, 3a aa
ce MHhopMUpaTe Mo KakbB HauMH Ja U3XBBLPIUTE
nepanHaTa.

Ako B AOoMa Cu nmaTte geula...

e [pbXTe geuara faned oT nepasHATa KoraTo TA
paboTu. He um noseonAsainTe aa cv UrpasT ¢
nepasHara MalimHa.

e 3aTBapAunTe BpaTarta Ha nepasHATa Korato He ce
Hamupare 65130 [0 Hes.

2 NHcTanauuma

OTCTpaHHBaHe Ha noacunBawuTe

onakoBb4YHU MaTepuanu

HaknoHeTe nepanHATa 3a Aa OTCTPaHWUTE NOACUNBaLLMTE
OMaKoBBYHW MaTepuani KaTo 13gbprare onakoBbYHaTa
neHTa.

OTBapsaHe Ha 6onToBeTe 3a

aHCnopTupaHe
BonToBeTe 3a obe3onacAsaHe npm
TpaHcnopTMpaHe TpA6Ba Aa 6baaT cBaneHu npeau
paboTa ¢ nepanHarta mawwuHa! B npoTtmBeH cnyyan
e nospeauTe nepanHATal

1. PasxnabeTe BUHTOBETE C raeyeH KoY AoKaTo
3anoyHaT ga ce BbpTAT cBoboaHo (“C”)

2. OTcTpaHeTe BUHTOBETE 3a 06e30naceHo
npeHacAHe KaTo rv pa3BueTe BHUMATENHO.

3. HawmecTteTe Kanaykute (HamupaT ce B nakeTta ¢
yMbTBAHETO) B AYNKWTE OT BUHTOBETE Ha 3a4HUA
naHen. (“P”)

[i] CuxpansBaiite 6onToBeTe 3a 06e3onaceHo
TpaHcnopTupaHe, 3a Aa MoXe [a rv nonssate
OTHOBO @Ko Ce Hanara npeHacAHe Ha nepanHATa B
6baelle.

[i] Hukora He npeHacsiiTe nepanHaATa 6e3 na cTe
3aBuUnK NpaBuUHO 6onToeeTe No mecTara nm!

PerynupaHe Ha Kpa4yeTaTa
He na3nonseante HMKaKBu ypean 3a pasxnabsaHe
Ha KOHTparavikuTe. B npoTnBeH cnyyan moxe ga ru
nospeaute!

1. PasxnabeTe pbyHO (C pbKa) KOHTparavkuTe Ha
KpadyeTara.

_
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2. Harnacete rv Taka, 4ye nepanHaTa aa 6bae
HVMBenupaHa n ctabunxa.
3. BaxHo: 3aTerHete 0THOBO BCUYKM KOHTParamku.

CBbp3BaHe KbM BOAHOTO 3axpaHBaHe

BaxHo:

¢ Heo6xoauMMOTO BOAHO HanAraHe 3a paborta
Ha nepanHATa TpA6bsa Aa e 1-10 6apa (0,1 - 1
meranackana).

e CBbpXeTe cneumanHuTe MapKyiu, KOUTo ce
[OCTaBAT 3ae[HO C NepanHata MaluHa, KbM
BXOAALUMTE OTBOPU 3a BOAHO 3axpaHBaHe,
pasnonoxey BBPXY NepanHATa.

N

e 3a pa ce nsberHar Te4oBe, KOMTO MoraT ga
BB3HMKHAT MO MecTaTa Ha CBPb3Ka, Ca OCUTYpPeHU
ryMeHU ynimbTHUTENN (4 ynbTHUTENA 3a
mofenuTe ¢ [IBOWHO BOAHO 3axpaHBaHe v 2
YNNbTHUTENA 3a ApYruTe MOAeNM), 3aKpeneHn
KbM MapkyyuTe. Tean yninbTHUTENN ce NocTaBAT
Ha ABaTa Kpas Ha MapKy4a, OTKbM KpaHa v
OTKbM nepanHATa. MpaBMAT HaKparlHWK Ha
mMapky4ya, obopyaBaH ¢ puntbp, ce CBbp3Ba
C KpaHa, a KpMBUAT HAKpPalHWK ce CBBbP3Ba C
nepanHATa. 3aterHete fobpe raiknTe Ha MapKyya
C pPbKa; HMKOra He U3non3BanTe raeyveH KoY 3a
3aBMBaHETO VM.

e Mogenute ¢ eANHNYHO BOOHO 3axpaHBaHe He ce
CBBP3BAT C KpaH ¢ Tonna soga.

KoraTto BpbluaTe ypeaa Ha MACTOTO My Ced PEMOHT Wiu

noyucTeaHe, TpAGBa Aa BHMUMaBaTe [a He NperbHeTe,

npuTUCHeTe unu 6riokmpate Mapky4uTe.

CB'bp3BaHe KbM OTBOAHUTEMHaTa

cuctema

Mapky4ybT 3a uaxogAllaTa Boga Moxe Aa ce npukpenu

KbM CTpaHM4HaTa CTeHa Ha KyXHeHCKa M1BKa Unn BaHa.

MaxopgAwmAT mapkyy TpAbBa fa ce 3akpenu cTabunHo B

oTBOAHUTENHaTa Tpbba 3a Aa He ce U3CKybHe OT rHe3noTo

cu.

BaxHo:

e Hakpa/HVWKbT Ha U3xoAAmMA MapKyy TpAbBa aa e
CBbP3aH AMPEKTHO C KaHana 3a MpbCHa BoAa unu
MuBKaTa.

*  MapkyybT TpAbBa Aa ce MHCTanMpa Ha Ha-Manko
40 cm u Har-mHoro 100 cM BUCOYMHA.

e B cnyyai, Ye MapKyYbT € NOBAWIHAT Crea KaTo
€ NOoCTaBeH Ha HUBOTO Ha 3emMATa (Mo-mManko ot
40cm Hap 3emATa), M3TOYBaHETO Ha BoAaTa ce
3aTpyaHABA M MPaHeTo MOXe Aa 0CTaHe MOKPO.

e [loHe 15¢cm OT mapky4ya TpAbBa fa ce Hamupar B
oTBOoAHaTa Tpbba. AKO € TBbpAe Ab/TbI, MOXe Aa
ro CKbcuTe.

e MakcumanHarta Ab/KMHA Ha CBbP3aHUTe MapKyyin
He TpAbGBa Aa HaaBvwaea 3,2 meTpa.

CB'bp3BaHe KbM efieKTpudeckarta

UHCTanauuA
YpenbT TpAbBa Aa 6bAe CBbp3aH KbM 3a3eMeH KOHTaKT,
3alMTeH C NpeanasuTen ¢ NOAXOAALL KanauuTeT.
BaxHo:

e (Cebp3BaHeTo TpAGBA Aa € HanpaBeHo B
CbHOTBETCTBUE C AbPXABHWUTE CTAHAAPTU.

e BonTaxwbT 1 gonyctumara 3awmra Ha bylioHa ca
yTO4HEeHU B pa3gen “TexHudecka cnecudunkauma’

e [loco4eHOTO HampexeHne TpAbBa Aa OTroBapA Ha
HanpexxeHneTo Ha Bawara enekTpuyecka mpexa.

e CBbp3BaHeTo He 6uBa Aa ce nNpasu C yob/XUTENu
1 pasKIoHUTENN.

/N MoBpeneH 3axpaHBaly kaben TpAbsa Aa ce
noMeHN 0T 0TOPU3MpPaH KeanuduumpaH
€N1eKTPOTEXHMK.

He usnonseavTe nepanHATa, ako TA €
B HeuanpasHocT! CbluecTByBa pUCK OT
enekTpuyecku yaap!
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3 MNbpBOHaYanHa noAroToBKa 3a
npaHe

MpuroTBAHEe Ha ApexuTe 3a npaHe
MeTanHuTe 4acTn B NpaHeTo, KaTo 3aKon4asnku Ha CyTUeHU
WK KaTtapamu Ha KONaHu MoraT Aa noBpeaAaT nepanHAaTa
Bu. MaxHeTe MeTanHUTe YacTu Unu noctaBeTe ApexuTe B
YaHTa, KanbgKa 3a Bb3rnaBHMLA UK Apyra onakoBKa.

e CopTupanTe NpaHeTo CNopea B1aa Ha TbKaHuTe,
LBeTa, CTeneHTa Ha 3aMbpcABaHe 1 Jonyctumara
Temnepatypa Ha npaHe. BuHaru cnassante
MHCTPYKLMUTE Ha ETUKETUTE Ha ApexuTe.

e [loctaBeTe ApebHOTO NpaHe KaTo 6ebelukn nnm
HaMNoOHOBK Yopanu 1 ap. B Topbuyka 3a npaue,
Kanbka OT Bb3rMaBHMLA UK Apyra OnakoBKa.
ToBa Le npeanasu npaHeTo Bu n oT 3arybsaHe.

e [lepeTe Apexu, 03HAYEHN C ETUKETM “3a
MaLUMHHO NpaHe” unm “3a pb4HO NpaHe’, camo CbC
cbOTBETHATa 3a TAX nporpama.

* He nepete uBeTHO 1 6An0 nNpaHe 3aegHo. Hosw,
TBMHM Apexv MoraT fa rnycHat MHoro 60A. Mepete
M OTAENHO.

e l3non3sante 6ou, ouBETUTENMN 1 n36enBaLLm
BeLLEeCTBa, NOAXOAALM 32 MALUMHHO NpaHe. Buxaru
cnaspaiiTe MHCTPYKLMMTE BbpXy OnakoBKara M.

e [lepeTe NnaHTaNOHNTE U AeNMKATHUTE Apexv
o6bpHaTK OT ornakarta cTpaHa.

CnasBaHe KanauuTteTa Ha npaHeTo

(il Mons, cnenpaiite MHCTPYKUMNTE B “Tabnuuata 3a
n36op Ha nporpama”! KayecTBOTO Ha nsnvpaHe
HamanABa KoraTo nepasiHATa e npenbiiHeHa.

Jlrok-BpaTta

BpaTtara ce 6nokupa npes Bpeme Ha paboTa Ha nporpamara,

a namnuykara 3a 6nokvpana spata (dur 3-13i) ceeTu.

Bpatata moxe fa 6bAe 0TBOpeHa Korato namnuykara

yracHe.

nepum-m npenapatv " OMeKOTUTeNu
Yekmep)ke 3a nepuneH npenapar

YekmeapkeTo 3a nepuneH npenapar ce CbCTou OT TpU
oTAeneHua:

YekmempkeTo 3a pasnpepaesieHne Ha NepunHuA npenapar
MOXe Aa e B ABa pasnnyHM BapuaHTa B 3aBNCUMOCT OT
mofaena Ha nepanHata Bu.

- () 3a npeanpaHe

- (I1) 3a ocHOBHO NpaHe

— (Il1) cndboH

— (%%)3a omekoTUTEN

MepunHu npenapaTtv, OMEKOTUTENN U APYIU
noyMcTBalLM npenapaTun

CuneTe nepuneH npenapat unm oMekoTUTen npeav
3ano4yBaHeTo Ha nporpamara.

Hukora He oTBapAnTe YeKMeaXeTo 3a nepuneH npenapar
no BpemMe Ha paboTa Ha nporpamaral

He cnaravite nepuneH npenapaTt B OTAeNIeHMeTo 3a
npeanpaxe (OTaenexve ) koraTto n3nonseare nporpama
6e3 npeanpaxe.

KonuyecTtBo nepuneH npenapar

KonnyecTBOTO Ha M3non3saHnA nepuseH npenapar 3aBucu

OT KONMYECTBOTO U CTEMEHTa Ha 3aMbPCABAHE Ha NpaHeTo,

KaKTO 1 TBBPAOCTTA Ha BoaaTa.

* He HapBuwaBaiiTe KONMYECTBOTO, O3HAYEHO Ha
nakeTa, 3a Aa usberHete NPEKOMEPHO NEHEHe U
HeaouannakeaHe. 1o To3K Ha4YMH He camo necTuTe
napw, HO 1 crnomaraTe 3a ornas3BaHeTo Ha OKomnHaTa
cpena.

e Hukora He HaABuWLWaBaNTe o3HayeHarta ¢ (> max <)
rpaHuLla; B NPOTUBEH Cnyyai ce xabu OMeKkoTuTen,
6e3 pa 6bae ynotpebeH.

e He usnonasanTe Te4HN NEPUNHU NpenapaTy ako
XenaeTe Aa usnonssare PyHKUMATA 3a oTnaraHe
Ha cTapTa.
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4 N360p Ha nporpama u paboTta ¢ Bawwua ypen

KoHTponeH naHen
®durypa 1
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6 7 8
1 - ByToH 3a HacTpolika Ha CKopocTTa Ha 5 - ByToH Bkn./U3kn.
LeHTpodyrmpare 6 - ByToH 3a oTnaraHe Ha ctapTa (+/-)
2 - Oucnnen 7 - ByTOHM 3a JOMbAHWUTENHW (PYyHKLMK
3 - ByToH 3a HacTpoika Ha TemnepaTypaTa 8 - BytoH Ctapt/May3a/OTka3
4 - CenekTop Ha nporpammu
CumBOnu Ha aucnnen
®durypa 2

2.a - VlHamkaTop Ha cKopocTTa Ha LieHTpodyrnpaHe

2.b - lnaukartop Ha Temneparypata

2.c - CumBon 3a LeHTpodpyra

2.d - CumBon 3a Temnepatypa

2.e - /lHanMKaTop Ha 0CTaBalloTO BpEME 1 BpemeTo 3a
oTnaraHe Ha ctapTa

2.f - CumBONM 3a MHAMKaLMA Ha nporpamara
(npeanpaHe/ocHOBHO NpaHe/usnnaksaHe/
omeKkoTuTen/ueHTpodyrupaHe)

2.g - CumBOn 32 MKOHOMUYHO NpaHe

2.h - CumBon 3a oTnaraHe Ha ctapta

2.i - CumBon 3a 6nokvpaHa Bpata

2.j - CumBon 3a cTtapT

2.k - CumBOn 3a pexum Ha roTOBHOCT

2.l - CumBOnu 3a JOMbAHUTENHU DyHKLUUM

L 111
(286®)56°)

e_ﬂ,u uu g -

BkntiouBaHe Ha nepanHATa

BknitoyeTe nepanHATa B KOHTaKTa. 3aBbpTeTe KpaHa
[okpaii. [poBepeTe Aanu MapkyyuTe ca NibTHO CBbP3aHu.
MocTaBeTe npaHeTo B nepanHara mawmHa. Cnoxerte
nepwneH npenapat n omekoTuten. HatucHete 6ytoHa Bkn./
Wakn.

N360p Ha nporpama

M36epeTe noaxopawara nporpama ot Tabnuuara ¢
nporpamuTe 1 TemnepaTypuTe 3a rnpaHe cropea Buaa,
KOMM4eCTBOTO U CTeneHTa Ha 3aMbpCABaHe Ha BeLeTo
npawxe.

3aBbpTeTe KOoN4eTo 3a M36op Ha nporpama Ao >enaHarta
oT Bac nporpama 3a aa usnepeTe CBOETO rnpaHe.
[NoABABa ce npenopbyYnTEnHATa Temneparypa n CKopocT
Ha LeHTodyrupaHe 3a nsbpaHarta nporpama. HatucHete

6yToHa CtapT/May3a/OTKas 3a cTapT Ha npor amaTa.
Download from Www

OCHOBHM Nporpamu

B 3aBucUMOCT OT BMAa Ha TEKCTUMHWUTE TbKaHW, nma
HAKOMKO OCHOBHW Mporpamu:

¢ Mamy4Hu maTepun

C Tasu nporpama MoxeTe Aa nepete U3apbXIIMBK APexu.
MpaHeTo LWe 6bae N3NpaHo Ypes3 aKTUBHU NePUNHN
[OBVDKEHWNA NpU NO-AbJTbI NepuneH umkbi. MNpenopbysa ce
3a namy4HoTo By npaHe (kato cnanHu vapadu, Kanbgkm
3a lopraHun 1 Bb3rMaBHULM, XaBnuu, AONHO 6eNnbo 1 Ap.)

® CUHTETUYHU TbKaHK

C Ta3u nporpama Moxe Aa nepeTte no-Hen3apbXinem
apexu. M3nonssar ce no-HeXXHU NepusiHA ABUKEHNUA U1
no-KpaTbK NepusieH LMKbIT OTKOMKOTO B mporpamara 3a
namyyHu TbkaHu. MNpenopbyBa ce 3a CUHTETUYHN Apexu
(kaTo pu3n, 6ny3un, CMECEeHN CUHTETUYHO-NaMYyYHU Opexu
1 op.) 3a npaHe Ha nepaeTa u JaHTenu ce npenopbysa
na nsbepete nporpama “CUHTETUYHN TbKaHu 40”
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3aefHo ¢ hyHKUMATA 3a NpegnassaHe OT HamadvkeaHe. B
oT/[eneHneTo 3a NpeanpaHe Ha YekmexeTo He 6vBa aa
ce cnara nepuneH npenapar. B oraenenneTo 3a 0CHOBHO
npaHe ce cnara no-masnko nepusieH npenapar Tbil Kato
pexaBo MneTeHnTe TbKaHu (AaHTenn) ce NeHAT TBbPAe
MHOrO Mopaan MpexecTaTta c CTpyKTypa.
* BbnHeHn matepuu
C Ta3u nporpama Moxe Aa nepeTte BbIHEHW Apexu 3a
MalUMHHO npare. CneapaiTe ykasaHuATa 3a usbop Ha
TemnepaTypa, MOCO4EHN BbPXYy €TUKETUTE Ha ApexuTe.
MpenopbunTenHo e aa non3sare creunanin NepunHn
npenapaTyi 3a BbJIHEHU APeXU.
[JonbnHUTenHuU nporpamm
VMima HAKONKO AOMbAHUTENHM NporpaMu 3a no-crneunanHm
cnyyau.
(il BytoHuTe 3a AOMBAHMTENHUTE (hYHKLMM MOXe Aa

BapupaT B 3aBUCUMOCT OT MOAesa Ha nepasHATa.
¢ Babycare
Mo-abnroTo HarpABaHe Ha BoAaTa W AOMbAHUTENHUAT
13nnaksaLl LMKbJ1 OCUrypABAT AOMbIHUTENHA YACTOTA Ha
npaxeTo. [NpenopbyBa ce 3a 6ebellkn ApeLuKn 1 Apexy,
HOCEHW OT anepruyHu xopa.
* PbyHO npaHe
C Ta3u nporpama Moxe Aa nepeTte BbHEeHW/ AenuKaTHu
Apexu, 0603Ha4YeHN C eTUKET “HeMaLLVHHO npaHe’, Npu
KOMTO Ce npernopbyBa NpaHe Ha pbka. MNporpamara nsnupa
npaHeTo C MHOTO NeKu ABWXeHusA, 6e3 aa yepexaa
npexute.
¢ Daily Xpress
Moxe na nanonasate Ta3u nporpama 3a 6bp30 n3nvpaHe
Ha Marnko KonmM4ecTBo cnabo 3aMbpCeHN NamyyHn apexu.
Hanp.: xanatu 3a 6aHA, NyxeHn 3aBUBKWU, CMIOPTHW APexu,
eXeJHEBHW Apexu v Ap., KOUTO ca U3Mon3BaHu camo
BEIHBLX.
e Super 40
Tasu nporpama nepe no-abnaro npu 40°C, kaTo fasa cblumnte
pe3ynTaTtu, KakTo nporpamarta lNamy4Hu Tbkaun 60°C n
cnectABa Tok. [MoaxoaALla e 3a Apexu, KOUTo He Morat aa
ce nepar ¢ nporpamara Namy4Hu TbkaHu 60°C.
* TbMHO npaHe
M3nonasaiite Tasu nporpama 3a Aa nepete TbMHO
npaxe, Unun NpaHeTo, KOeTo He uckate aa usbenasa. Tasu
nporpama nepe ¢ no-crnabu MexaHu4yHu ABUXEHVA 1 Mo-
HMcka Temnepatypa. [penopbyBame ynotpebara Ha TeyeH
npenapar 3a npaHe W WamMnoaH 3a BbJHa 3a TbMHOTO
npaHe.
* Mix 40
Moxe na nonssare Tasu nporpama, 3a fa nepete 3aefHo
namyyHu N CUHTETUYHN TbKaHu, 6e3 fa ru copTupare.
* UHTeH3uBHO
C Tas3u nporpama Moxe Aa nepete UsapbXMBM U CUITHO
3ambpceHn apexu. MNgn Tasm ngorgama agexute Bu ce
negar no-Abro BgeMe 1 uMa AOMbIHUTENEH LMKbI Ha
n3nnakBaHe B CgaBHEHMe C ngorgamara 3a namy4Hu
TbkaHu. MoxeTe ga A U3non3eare 3a CUMHO 3aMbpPCeHN
[pexu, KOMTO ncKkaTe Ja ce U3NnakHaT BHUMATENHO.
3a cneundmn4HM NPUNOXEHNA MOXe Aa n3bepeTe BCAKA OT
cnepHUTE Nporpamu:
* 3nnakBaHe
Tasn nporpama ce non3ea, Korato uckare Aa usnnakHete
Unu Konocare OTAeNHo.
¢ LleHTpodyrupate + MNomna
Mpwu Ta3u nporpama ce LueHTpodyrupa ¢ AonyCTUMnA
cnopeq, chabpryHaTa HacTpoka MakcMmym o60poTu B
MUHYyTa Cref U3nomrnBaHe Ha BoaaTta oT MalumMHara.
(il 3a penukatHo npaHe nsbepeTe Mo-HUCKA CKOPOCT

Ha ueHTpodyrmpaHe.
N360g Ha TemnegaTyga
KoraTto nsbupare HoBa nporpama, npenopbyvMTenHara

3a HeA Temnepartypa ce rnokassa BbpXy TeMrnepaTypHuA
vHavkaTtop (7b).

3a pa cmeHuTe Temneparypara, HaTucHeTe 6y ToH
“Temnepatypa” Temnepatyparta HamanAsa ¢ no 10°.

CTyneHo ngaHe ce nokassa CbC cMMBON “-”

HopmanHo 3ambpceru, 6enmn
namy4Hn TbKaHu 1 cnanHo 6enwo.
(Hanp.: noKpuBKYM 3a KyXHEHCKUN
M XONHW Macu, Kbpnu, cnanHn
yapLiadw)

90°C

HopmarsHo 3aMbpceHn UBeTHN
NEeHeHN MaTepun, KOMTO He nyckat
608, NamMy4HN N CUHTETUYHU Apexu.
pY3K, HOLLHWLIM, MXKaMK) U TEKO
3amMbpceHn 6enmn NeHeHn apexv
(Hanp.: 6enbo)

60°C

40°C
30°C
CTyneHo

CwmeceHo npaHe, BKn4BaLwo
CUHTETUYHU U BbJTHEHN TbKaHWU,
KaKTO 1 OeNuKaTHO npaHe.

N360p Ha ckopoCT Ha ueHTpodyrupaHe
Mpu n3bopa Ha HOBa Nporpama MHAMKaToOPbT 32 CKOPOCT
Ha LUeHTpodhyrmpaHe nokassa MakcumasHara CKOpoCT Ha
LeHTpodpyrupaHe 3a nporpamara.
3a Ja HamanuTe CKOpoCTTa Ha LeHTpodhyrmpaHe,
HaTucHeTe 6yToH “LleHTpodbyrnpaHe” CkopocTTa Ha
LeHTpodyrmpaHe nocteneHHo Hamanaea. Cnep Tosa ce
noABABAT ONuUMMTE 3aAbpXKaHe Ha n3nnaksaHeTo n 6e3
LeHTpodpyrupaHe.
3aabpXaHe Ha 13nnakBaHeTo ce 03HayaBa CbC CMMBONA “
I- !} a 6e3 UeHTpoyrupaHe cbe cumBona “, .»
AKo He nckaTe na usBagvTe ApexuTe BegHara cnep
NpUKIoYBaHe Ha nporpamara, MoXe Aa u3nonssare
hyHKUMATA "3aabpxkaHe Ha n3nnakeBaHeTo", 3a
[a npeanasute ApexuTe OT M3MaykBaHe crep
ueHTpodpyrupaHeTo um. Mpu Tas3m yHKUMA OpexuTe cenAt
BbB Bogarta OT NOCNeAHOTO u3nnakeaHe. AKo uckate aa
LeHTgodpyrngarte agexute cnep nonssaHe Ha dyHKUMATA 3a
3afbgKaHe Ha U3nnakBaHeTo:
- Hactgoiite ckogocTTa Ha LieHTgodyrngaHe
- HartucHete 6yToHa Ctapt/lNMay3a/OTkas.
Mporpamata npogbkasa. lNepanHATa nato4sa
BOJara v LeHTpodbyrmpa npaHeTo.
Moxe na nanonaeate pyHkumATa 6€3 LeHTpodyrrpaHe,
aKo nckare camo Aa u3TounTte Bogara, 6es aa
LeHTpodyrupate B KpaA Ha nporpamara.
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Tabnuua ¢ nporpamu U KOHCymaLuA

BG [OMbAHUTENHa (yHKUMA
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Mamy4Hn maTepumn 90 7 54 2.70 1600 . . . . . e | 90-CtyneHa Bopa
Mamy4Hn maTepumn 60** 7 52 119 1600 ] . . . . . e | 90-CtyneHa Boga
Mamy4Hn matepun 40 7 64 0.72 1600 ] ] . . . . * | 90-CtymeHa Boga
NHTeH3nBHO 60 7 66 1.40 1600 * . . 60-40
Babycare 90 7 66 2.70 1600 * . 90-30
ICUHTETUYHN TbKaHW 60 3 45 1.00 1000 . . . . . . e | 60-CtyneHa Boga
ICUHTETUYHN TbKaHW 40 3 45 0.45 1000 . . . . . . e | 60-CtyneHa Boga
Mix 40 40 3.5 45 0.55 1000 . . . . . . e | 40-CtyneHa Boja
BbrHeHn maTepumn 40 15 56 0.30 1000 . . . 40-CtyneHa Boaa
Super 40 40 7 52 0.90 1600 . 40
PbyHO npaHe 30 1 40 0.25 1000 30-CTyneHa Boaa
Daily Xpress 90 7 60 2.00 1400 . . 90-CTyneHa Boaa
Daily Xpress 60 7 60 115 1400 . . 90-CTyneHa Boaa
Daily Xpress 30 7 70 0.20 1400 . . 90-CTyneHa Boaa
ITbMHO npaHe 40 3 82 0.55 1000 * . 40-CTyneHa Boaa

* : /13bupaemu

* 1 ABTOMaTM4HO M36upaHn, He morat Ja ce oTKasBart.

**: Mporpama 3a eHepruiiHo eTnkeTupaHe (EN 60456)

***AKO MakKcuMMasiHaTa CKOpOCT Ha MallmHaTa BU € Mo-HUCKa, MoXe Aa HanpasuTe n3bop npean aocturaHe Ha
MakcumarnHaTa CKopocCT.

- : Bu>XTe nporpamHOTO onvcaHne 3a MakCMManHOTO KONMHYEeCTBO NpaHe.

(il OonbnHuTenHnTe chyHKUMM B TabnuuaTa BapupaT B 3aBUCMMOCT OT MOAENa Ha nepanHATa.

(il KoHcymaumaTa Ha eHeprua v Boaa 1 MPOABIKNTENHOCTTA Ha Mporpamata ca pasfiniHmu OT NOCOHEHUTE B
Tabnuuarta, B 3aBUCUMOCT OT HanAraHeTo, TBBPAOCTTA U TemMMNepaTypaTa Ha BogaTta, BbHLHATa Temneparypa, Buaa
1 KONMYECTBOTO Ha NpaHeTo, n3bopa Ha AOMbHUTENHN (hyHKLMM U MPOMEHUTE B ENEKTPUYECKOTO HaMpeXXeHue.

(il MpoabmxUTenHoCTTa Ha Nporpamarta e ce NoKaXe Ha AMCTNEn Ha MallHaTa Cropes HanpaBeHua oT Bac U36op.
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N360p Ha ponbnHUTENHU hyHKLUUU

Ako n3bepeTe AonbAHUTENHA (OYHKLMA, KOATO €

HecbBMecTMMa C n3bpaHa npean ToBa PyHKUMA, nepanHAaTa

oTKasBa nbpBarta (yHKLMA N camo BTopaTa n3bpaHa

ocTaBa aKTUBHa.

Hanp.: Ako n3bepete nbpBo MpeanpaHe, a cnea ToBa

Bbp3o nanupaxe, dyHkumATa MpeanpaHe we 6bae

OoTMeHeHa 1 pyHKUMATa Bbp30 n3nupate e octaHe

aKTuBHAa.

[lonbnHUTeNnHNTE hyHKLUMK, KOUTO Ca HECHBMECTUMU C
n3bpaHaTa nporpama, He moraT Aa 6baaT n3bpaHu.
(Bu>X “Tabnuua 3a n3bop Ha nporpama”)

* MpeanpaHe

Mpwn n360p Ha Tasn hyHKUMA , MHOAMKATOPBLT Ha aucnnen

nokasea cumson "F1".

e [IpeanpaHeTo e NOAXOAALLO Camo 3a CUITHO
3amMbpceHo npaHe. bes npeanpaHe ce necTu Tok,
BOAa, NepuUneH npenapar u Bpeme.

e [lpeanpaHe 6e3 nepuneH npenapar ce npenopbysa
3a AaHTenu u nepaeTa.

¢ Bbbp3o nsnupaHe

Tasu cyHKUMA CKbCABA BPEMETO Ha npaHe. Ha aucnnen ce

nokassa cumson "F2".

e [lon3BaviTe Tas3n PyHKUMA 32 MaNKN KOnM4ecTBa
nnu cnabo 3amMbgceHo ngaHe.

* [lonbNHUTENHO U3nnaKkBaHe

Mpu n3bopa Ha Ta3u Nporpama, M3nupaHeTo n

13nnakBaHeTo Ce OCbLLECTBABA C rONIAMO KONNYECTBO

soja. Ha aucnnen ce nokassa cumson "F3".

¢ [lonbnHUTENHa BoAa

Mpu n3bopa Ha Ta3un nporpama, N3nupaHeTo 1

U3nnakBaHeTo ce U3BbpLUBA C FONIAMO KOIMYECTBO BoAA

npu nporpammTe "Mamyk", "CuHteTnka", "JenvkatHn" n

"BbnHeHn".

(il WNanonsgaiite Tasn hyHKUMA 3a AENMKATHO NpaHe,
KOETO Ce MayKa J1eCHO.

[i] Ao usbepeTe Tasn AOMLAHUTENHA (OyHKLMA,
nepanHATa TpA6GBa Aa ce 3apeau ¢ NonoBmHaTa
OT Makcumyma npaHe, nocoyeH B Tabnuuara ¢
nporpamuTe.

¢ Mpepna3saHe OT Hama4YyKBaHe

Mpwu Ta3u hyHKUMA ce HamanABaT ABWXKEeHUATa Ha

6apabaHa u ce orpaHM4aBa CKOPOCTTa Ha LeHTpodyrupaHe,

3a ja ce usberHe HamaykBaHe Ha TbkaHute. OCBeH ToBa,
npaHeTo ce M3BbpLUBA C NoBeYe Bogda. Ha ancnnen ce
nokassa cumBon "F4".

* l3non3sante Tasun yHKLMA 3a AeNMKATHO npaHe,
KOETO Ce MayKa J1eCHO.

(il Ako nsbepeTe Tasu oMbAHUTENHA CYHKLNA,
nepanHATa TpA6GBa Aa ce 3apeau ¢ NonoBmHaTa
OT MaKcHMyma npaHe, NocoyeH B Tabnuuara ¢
nporpamuTe.

Aucnnei Ha BpemeTo

Tosu gucnnen oT4MTa OCTaBaLLOTO Bpeme OT nporpamara
no Bpeme Ha npaHe. BpemeTo ce nokasea B 4acose U
muHyT kato “01:30”

OTnaraHe Ha cTapTa

C nomouTa Ha hyHKLMATA 3a OTnaraHe Ha cTapTa MoXxe
[a OTNIoXMTE 3anoyBaHeTo Ha nporpama Ao 24 vaca.
HacTpoiikaTa moxe ga ce Harnpasu npe3 30-MUHyTeH
UHTEpBarn.

OTBopeTe BpaTara, NocTaBeTe NpaHeTo BbTPe 1
Hanb/IHETE YEKMEOXKETO 3a NepusieH npenapar. HactponTte
nporpamarta 3a npaHe, Temrneparypara, CkopocTTa

Ha LeHTpodpyrmpaHe n ako e Heobxoammo nsbepete
OOMbHUTENHN hyHKUMKU. HaTucHeTe konyeTata “+” un

Ha “OTnaraHe Ha cTagra” 3a Aa HaCTZoWUTe XenaHoTo
oTnaraHe. CuMBoOna 3a oTfiaraHe Ha cTapTa Le CBETU.
HatucHeTte 6yToHa Ctapt/lNMay3a/OTtkas. Cnen ToBa
YaCOBHUKDBT LLie 3arnoyHe Ja otunta Bgemeto. Cumsona
3a oTnaraHe Ha ctapTa wwe ceeT. CumBona 3a cTapT e
cBeTw.

3HakbT “:” B cpeaaTta Ha BpeMeTOo MOCOYEHO Ha aucnien Le
3anoyHe Aa npemurea.

« [lpe3 BpemeTo Ha oTnaraHe Ha ctapTa Moxe aa
nobaeATe unu BaauTe npaHe. Korato BpemeTo

3a oTnaraHe Ha cTapTa u3Teye, CMMBOMBT 3a
oTnaraHe Ha cTapTa usracsa 1 nepanHATa 3anoysa
[a nepe Ha 3apajeHaTa nporpamMa.

MpomAHa Ha BpemeTO Ha OoTNnaraHe Ha ctapTa

Ako npes BpemeTo Ha 0bpaTHO 6poeHe >xenaeTte ga
NpoMeHnTe Haca:

HatucHete 6yToHa CtapT/May3a/OTkas. “ : “ B cpegata
Ha eKpaHa e cripe ga npemurea. Cumsona 3a roToBHOCT
we ceetn. CumBona 3a oTnaraHe Ha cTapTa Le CBeTu.
CumBonbT CTapT wWwe usracHe. HatucHete 6yToHuTe 3a
“OTnaraHe Ha cTapTa” “+” unu “-’; 3a Aa HacTpouTe
XenaHoTo oTnaraHe. HatucHete 6ytoHa CtapT/May3a/
OTkas. CumBona 3a oTnaraHe Ha cTapTa Lue CBeTU.
CumBonbT [OTOBHOCT LWe nsracHe. CrmBona 3a cTapT e
cBeTn. A“:” B cpejara Ha BpeMeTo NOCOYeHO Ha avcnnen
e 3aroyHe aa npemuraa.

OTKa3 oT oTnaraHeTo Ha cTapTa

AKo uckaTe fa cngeTe 063aTHOTO 630eHe 1 Aa 3anoyHeTe
ngorgamara BeaHara:

HatucHeTe 6yToHa Ctapt/May3a/OTkas. 3HakbT “:”
cpenarta Ha BpeMeTo Moco4eHo Ha Aucnnen Le crpe aa
npemurea. CumsonbT CTapT e usracHe. CUMBOMBLT 3@
rOTOBHOCT U 3a OT/araHe Ha cTtapTa Lie CBEeTAT. HaTUCHEeTe
6yToHa 3a oTnaraHe Ha ctapTa “-” 3a Aa Hamanute
XenaHoTo BpeMe Ha oTnaraHe. Ha avcnnen ce nokasea
3abasAHe oT 30 MMHYTW. HaTucHeTe 6yToHa CtapT/May3a/
OTKas 3a cTapT Ha nporpamara.

CrapTupaHe Ha nporpama

HatucHeTe 6yToHa CtapT/lNMay3a/OTkas 3a cTapT Ha
nporpamara. [lokasea ce cMMBOna 3a CTapT, KOWTO
nokassa, Ye nporpamara e 3ano4Hana. Bparara ce
3aKnioYBa 1 CUMBOMTBLT 3a 3aK/lo4eHa Bpara e mura.
CuMBONBT Ha CbOTBETHATa (hasa (npeanpaHe, OCHOBHO
npaHe, OMeKoTUTeN 1 LeHTpodyrpaHe), oT KOATO e
3ano4HaTa nporpamara, cBeTea.

MpomAHa Ha HacTpoWkUTe criep 3ano4BaHe Ha
nporpama

M36paHnTe CKOpoCT Ha LeHTpodhyrpaHe n Temneparypa
us4yesBar ot aucnnen. Mokassa ce NgasHo Ngo3ogye.
KoraTo kon4eTo 3a u360g Ha ngorgama ce 3aBbyTn 40
CbOTBETHOTO MONOXEHWe, AaHHUTE 3a TemnegaTygaTa v
060g0TUTE B MUHYTa Ce NoKa3Ba OTHOBO.

MpeBknioyBaHe Ha NepasHATa KbM PEXUM Ha
roTOBHOCT

Ypes HaTuckaHeTo Ha 6yToH “CTtapt/May3a/OTkas”
nepanHATa MOMEHTASIHO MMHABa B PEXWUM Ha FrOTOBHOCT.
CVMBONBT rOTOBHOCT, KOMTO NoKa3Ba Ye nepanHATa

€ B PeXVIM Ha rOTOBHOCT CBETBA M CUMBOMLT CTapT,
KOMTO MOKa3Ba, Ye nporpamara e 3ano4Hana u Bce olle
npoabxasa.
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N360p unu oTkas oT AOMbHUTENHU (DYHKLUMN KOraTo
nepanHaTa e B peXxum naysa

[ombnHUTeNHUTE hyHKLMU MOXe Aa Ce OTKaxar unm
136epar B CbOTBETCTBME C (hasara, B KOATO Ce Hammpa
nporpamara.

[o6aBAHe/maxaHe Ha NpaHe B peXXum naysa

BpaTara Moxe Aa ce 0TBOPYW, ako HUBOTO Ha Bogata
nossonaBa ToBa. CUMBONBT 3a 3aKoyBaHe Ha BpaTtara
e CBETU JoKaTo BpaTata He ce OTKMo4n. CUMBONBLT e
u3sracHe BefHara LLOM BpaTaTa Moxe Aa ce otsopu. Moxe
na nobaeATe/BaauTe NpaHe, cnej Kato OTBOPUTE BpaTata.

BnokupaHe Ha BpaTaTta

CumBonbT 3a 6rokupaHa BpaTa cBeTBa Korato Bpatara

e 6nokuparHa. CMBOMBLT NPeMUrea A0 MOMEHTa, B KOWTO
Bpartata Moxe fa 6bae oTBopeHa. He HacunsaiTe Bpartata
npes3 ToBa Bpeme. CUMBONBT Lie U3racHe BeAHara LomM
Bpartata MoXe [a ce oTBopu. Bgatata moxe aa 6bae
OTBOgEHa KoraTo namnuykara yracHe.

3aknioyBaLy MexaHU3bM 3a 3aluMTa oT Aeua

Moxe fa npeanasute nepanHATa oT Aeuarta, C nomowta

Ha MexaHu3Ma 3a 3awmTa oT Aeua. [py ToBa NonoxeHve

He MOXe Aa ce MpaBAT NMPOMEHN B HACTPONKUTE Ha

paboTeLiara nporpama.

(il NepanHATa MOXe Aa ce BKMIOYN NN UBKITIOHM C
6yToHa Bkn/M3kn gokaTo e akTMBMpaHa 3awmraTa
oT Aeua. B To3u cnyyaii nepanHATa e 3arnoyHe
OTHOBO Mporpamara ¢ akTuBMpaHa 3awmra ot
feua.

MepanHATa ce NpeBKNoYBa B PeXXUM Ha 3awmTa oT geua

C HaTUCKaHe Ha 2-paTa 1 4-Tata AOMbAHUTENHN (YHKLMMN

3a 3 cekyHan. Ha ekpaHa ce nossasa Haanuc “C:on”

(AKTVBMpaHa 3awmTa oT geua).

CblUMAT CUMBON Ce NOABABA BCEKU MbT, korato 6bae

HaTMCHATO HAKOE KoMnye, [JOKaTo 3awmTara oT Aeua e

aKTuBHa.

3a feakTuBMpaHe Ha 3awmTaTa oT Aeua HaTUcHeTe 2-paTa

1 4-Tata AONbAHUTENHU DYMKLMM 32 3 CEKYHAOW.

Ha ekpaHa ce nonasaABa “C:OFF” (JeakTuBupaHa 3awmra

oT Aeua).

MNMpekpaTtABaHe Ha nporpama ¢ oTKas3

ByTtoH “CtapT/May3a/OTkas”(durypa 2-10) ce HaTucka 3a 3
CeKyHaM 3a aa ce oTkaxe nporpamara. CUMBONBLT 3a CTapT
(Pur.3-7j) npemuraea no Bpeme Ha oTkasa. Cnep oTkasa,
CMMBOMBT Ha CbOTBETHaTa hasa Ha ngaHe, Nge3 KOATO e
HangaeeH OTKasa, OCcTaBa CBETHAT W Ha eKgaHa ce NoABABa
Hagnuc “End”

Kpait Ha nporpama

KoraTo nporpamaTa CBbpLUK, CUMBOMIUTE HA CbOTBETHUTE
hasu ocTaBat cBeTHaTW, a AOMbIHUTENHUTE (DyHKLMK,
13bpaHn B Ha4anoTo Ha nporpamara, octasaT usbpaxu. Ha
ekgaHa ce noAsaABa Haanuc “End”.

5 MNoaapbXXKa U NoYnCTBaHe

Yekmemke 3a nepuneH npenapar
MouncTeTe YeKMeAXKEeTOo OT OCcTaTbLMTE OT Npaxa 3a npaxe.
3a pa HanpaBuTe ToBa:
1. HartucHeTe To4kara BbpXy cudoHa B OTAENIEHNETO
3a OMEKOTMTEN 1 n3abpnante KbM cebe cu 3a aa
13BaauTe OTAENEHNeTo OT nepanHATa.

7N
uJ |
|
[} CudpoHbT TpAGBa Aa Ce MOYMCTU ako B
OT/[eneHneTo 3a OMeKoTuTenN ce chbupa noseve oT
HOPMasIHOTO KONIMHYECTBO BOAA 1 OMEKOTUTEN.
2. V3muBaiiTe pasnpenenmTeniHoTO YeKMenxe n
cudhoHa B iereH ¢ MHOro xnajka soaa.
3. TMocTaBeTe YeKMeOXeTo B rHe3[0TO My cnej,

nouncTeaHe. MposepeTe 4anu CUGOHBT € Ha
NPaBUHOTO CU MACTO.

dunTpu 3a BxoaAllaTa Boaa

B kpanA Ha BCekn OTBOp 3a BXoAALla BoAa 0T3a/ Ha
nepasHATa 1 B HaKpanH1Ka Ha BCEKN BXOAALL MapKyY,
KOWTO Ce CBbP3Ba C KpaHa, umMa untbp. Team dumntpu
npeyar Ha Yy>au Tena u 3aMbpcuTenu BbB Bodata Aa
BNM3aT B nepanHATa. duntpute TpAbsa fa ce nouncTear
KoraTo ce 3aMbpCAT.

e 3artBopeTe KpaHoBeTe.

e

=

=

\

B i

—no

e Csanere ranknTte Ha MapkKy4nTe 3a BxoaALla
BOJA M NOYNCTETE MOBBPXHOCTTA Ha hUNTpUTE B
OTBOpWTE 3a BXOAALLA BOAA C MOAXOAALLA YeTKa.

e AKo unTpuTE Ca MHOrO MPBCHHU, ' n3BageTe ¢
LUMMLM Y TW noYucTeTe.

e li3BageTe chunTpuUTe OT NpaBUTE HAKPaNHULM
Ha Mapky4nTe 3a BXOAALla BOAA, 3a€AHO C
YNIBTHATENUTE, U N NOYMCTETE LIANOCTHO MNOA,
Tevalla Boaa.

e [locTaBeTe BHUMATENHO YNTbTHATENUTE U
dunTpuTe 06paTHO NO MecTaTa UM u 3aTerHete
rankuTe Ha MapKy4a ¢ pbka.

N3TouBaHe Ha u3octaHasa Boga u

noyumcrtBaHe Ha CbI/InT'bpa Ha nomMmnarta.
Balwwara nepanHA e cHabaeHa ¢ huntpupalla cuctema,
ocurypABallia No4ncTBaHeTo Ha n3xoaALlaTa Boaa, KoeTo
yOb/KaBa XWBOTA Ha nomnara, Kato He No3BonABa TBbPAN
npeaMeTy OT poAa Ha kon4yeta, MoOHeTU 1 habpryHn
BMakHa Aa 3aApbCTAT Nepkara Ha nomnara rno Bpeme Ha
n3ToyBaHe Ha BofaTta.
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e Ako nepanHAaTa Bu He nsnomnea BoaaTa,
Bb3MOXHO € (hMNTHPBLT Ha Nomnarta aa e
3agpbeTeH. [lobpe e aa ro noYncTeaTe BCekn 2
rOAMHN, KAKTO 1 BCEKM MbT KOraTo ce 3aApbCTy.
3a pa ce nouncTv hunNTLPBT HA Nomnara, Bogara
TpAGBa aa ce M3Touu.

Bopara oT nepanHATa e >xenaTesiHo Aa ce U3Toun
HambHO U B CIefHUTE cryYvam:

®  npeav TpaHcnopTUpaHe Ha nepanHATa (HanpuMep
npu npeHacAHe B HOB AOM)

e  KOraTo ¥Ma OMacHOCT OT 3aMpb3BaHe

3a pa nouncTuTe MpbCcHUA UNTBP U Aa N3TOUUTE BodaTa:

1- i3BapeTe wwencena oT KOHTaKTa 3a ga npekbcHeTe

3axpaHBaHeTo C ENEKTPUYECTBO.

/\ Bb3moxHo e B nepanHATa ga uma Boaa ¢
Temneparypa 90°C. 3a aa nsberHete pucka ot
nsrapsaHe, noyncteTe huATbPa Yak crnea KaTo
Bojara e uscTuHana.

2- OTBOpETE Kana4kara Ha punTbpa. Ta3n kanayka ce
CbCTOM OT eAHa UNK ABe YacTu, B 3aBNCUMOCT OT MoJena
Ha nepanHarta Bu mawwHa.

AKO ce CbCTOM OT ABe 4acTW, HAaTUCHeTe YXOTO Ha
Kanaykara Ha hunTbpa Hagony u n3abprnante YacTTa KbM
cebe cu.

AKO Ce CbCTOM OT efHa 4acT, A XBaHeTe OT ABEeTe CTPaHu 1
n3gbpnanTe HaBbH.

3- HAKOM Halwm MoAenu cbabpXat AOMb/HUTENEeH MapKyY
3a natoysaHe. [pyrn obaye He CbabpXKaT TAKbB.
Ako BawaTa nepanHa cbabpxa TakbB AOMbIHUTENEH
Mapky4, HanpaBeTe CNefHOTO, KaKTO € MOCOYeHO B
KapTuHKaTa rno-gony:

%4

* Vi3gbpnaiiTe OTBOAHWMA MapKyy Ha nomnara oT
rHe3noTo My.

e [locTaBeTe ronAM CbA B KpaA Ha Mapky4a.
M3TouveTe BogaTta B CbAa KaTo u3gbpnare tanata
B KpaA Ha Mapky4a. AKO KONIMYeCTBOTO Ha BoAaaTa,
KOATO Ce U3TOYBA, CE OKaXxe Mo-ronfama oT CbAaa,
noctaeeTe Tanara obpaTHo, u3nenTe Boaara u
cnep ToBa NPOAbIKETE C M3TOYBAHETO.

e Cnep KaTo CBbPLWIMTE C U3TOYBAHETO, NOCTaBeTE
Tanara OTHOBO B KpaA Ha Mapky4a v ro HamecTteTe
obpatHo.

Ako Balata nepanHa He CbAabp)a TakbB [OMbHATENEH
MapKyd4, HanpaBeTe CNefHOTO, KaKTO € NMOCOYEeHO B
KapTuHKaTa no-gony:

e [locTaBeTe ronAm CbA npea hunTbpa 3a Aa Moxe
BOAATa B HEro a ce U3To4u B Cbaa.

e Pasxnabete chunTbpa Ha nomnara (obpaTHo Ha
YacoBHMKOBAaTa CTpenka) AokaTo Bojara OT Hero
3anoyHe Ja usTv4a HaBbH. HacodeTe natuyawara
BOAA KbM CbAa, KOTO CTe NoCTaBuAun npes,
dunTbpa. M36bpLueTe ¢ napuan ako uma pasnAHa
BOAA.

e Korarto Bogara ce u3to4u, 3asbpTeTe hmnTbpa
Ha nommnara AokaTto ce 0cBO60AN HaMbIHO U ro
nsBagere.

*  lI3uncTeTe BCAKAKBM OTNaraHvA Mo BbTPELWHOCTTa
Ha MNTBbPa, KaKTO 1 BNakHaTa OKoso nepkara,
aKo uma TakuBa.

e Ako nepanHATa Bu e cbC BOAHO-CTPYiHA pyHKLMA,
HamecTeTe cTapaTtesiHo (hunTbpa B rHE3A0TO My
B nomnarta. Hukora He HacuneaviTe chunTbpa npm
nocTaBAHETO My B rHe30To. HamecTteTe chuntbpa
no6pe; B NPOTUBEH Cnyyai MoXxe Aa ce nomnyyu
n3TU4aHe Ha BoAa Npes Kanaykara Mmy.

4- 3aTBOpETE Kanaykara Ha hunTbpa.

Kanaykara, CbCTOALA Ce OT ABe YacTu, ce 3aTBapA Ypes
HaTVCKaHe Ha YLLEHLETO BbpXY HeA.

Kanaykara, cbCTOALA Ce OT efHa 4acT, ce 3aTBapsA KaTto ce
HaMecTAT 3bOunTe OTAO0NY NO MecTaTa UM 1 Kanaykara ce
HaTucHe oTrope.
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6 Bb3MOXXHM pelieHUA Ha Bb3HUKHanu npobnemu

Mpuunna | 06acHeHue/PelweHne

He moxe fa ce usbepe nnu ctaptupa nporpama

e [lepanHATa MOXe [a e NpemMuHana B pexxum Ha
camo3alLmTa nopaav Bb3HUKHAN BbHLIEH Npobnem
(B €NeKTPUYECKOTO HamnpexeHue, BOAHOTO HanAraHe
W T.H.).

e  CrapTupaiTe MallmMHaTa OTHOBO KaTo HaTUCHETe
6yToHa Ctapt/May3sa/OTkas 3a 3 cekyHau. (Bux “OTkas
Ha nporpama”)

Mma n3tuyaHe Ha Boga oTAoNy Ha MalumHaTta.

i VBepeTe ce, 4ye yNIbTHUTENUTE Ha MapKy4nTe 3a
BXOAALLA BoAa ca fobpe 3akpeneHu.

*  Bb3MOXHO e Aa e Bb3HWKHaN Npobnem ¢ MapkyunTe e 3akpeneTe NIbTHO Mapky4a 3a U3xoAALla BoAa KbM
nnu unTbpa Ha nomnara. Tpbbara.
*  VYBeperTe ce, Ye GUNTLPLT HA NOMMNATa € Hamb/IHO
3aTBOPEH.

lMepanHATa CnMpa Masko cried 3anoyBaHe Ha nporpamara.

i [MNepanHATa wWe npoabmkn paboTtaTa cu Korato
eN1eKTPUHEeCKOTO HanpexxeHne 4OCTUrHe OTHOBO
HOPMaJTHOTO CU HUBO.

e [lepanHATa MOXe BPEMEHHO Aa NMpeKkbCcHe paboTa no
MPUYMHA HA HUCKO HamNpeXeHue.

MepanHATa HenpekbcHaTo ce BbpTU. OcTaBalloTo Bpeme He 6usa otuuTaHo. (Mpu mogenu ¢ aucnnen)

e ABTOMaTM4HaTa cucTema 3a KopurmpaHe Ha
LIeHTpOchyrMpaHeTo ce e akTusMpana B CreacTaune
Ha HepaBHOMEPHOTO pasnpeaesieHne Ha NpaHeTo B
6apabaHa.

e [paHeTo B 6apabaHa Moxe Aa ce e cbbpano Ha
TomnKa (Hanpymep cTpynaHo B 4aHTa). To TpA6Ba Aa ce
pasaenu 1 nycHe OTHOBO.

*  LleHTpodbyrupaHeTo cnnpa B cnyyaw, 4e npaHeTo
He e paBHOMEpHO pasnpeaeneHo B 6apabaHa 3a Aa
npeanasu nepanHATa v 3aobukanAawmTe A NpeaMeTyn oT
nospepaa.

° Bb3MOXHO e fa 1nma HenpomnopLMOHanHoCT B
TeXecTTa Ha NpaHeTo B MalwnHarta.

MepanHATa HenpekbcHaTo nepe. OcTaBalloTo Bpeme He 61uBa oTunTaHo. (Mpu mogenu ¢ aucnnen)

e B cnyvaii Ha NpekbCBaHe B OTYNTAHETO Ha BpeMeTo
npu 3axpaHBaHeTo C BoAa:

e YacoBHMKbLT HAMA A& OTYNTA BPEMETO [OKATO
nepanHATa He Ce HambJHU C HeOB6X0AMMOTO
KOIMYECTBO BOAA.

i [NepanHATa n3yakea Aa ce Hamb/HU C JOCTaTbYHO
KONMM4eCcTBO BoAa 3a Aa ce n3berHe HegomsnvpaHe B
cneacTBue Ha nunca Ha Boga. Crnep ToBa YaCOBHUKBT
3ano4ea Aa oT4yuTa BpemeTo.

e B cnyyaii Ha NpeKbCcBaHe B OTYMTAHETO HA BPEMETO
B MOMEHTa Ha 3arpABaHe Ha Bojara:

* BpemeTo He 61Ba OTYMTAHO AOKATO He Ce JOCTUTHE
n3bpaHaTta B nporpamara TemMneparypa Ha Boaara.

e ABTOMaTM4HaTa cUCTEMA 3a KOpUrvipaHe Ha
LieHTpochyrpaHeTo ce e akTuBMpana B CrieAcTBue
Ha HepaBHOMEPHOTO pasnpeneneHne Ha NpaHeTo B
6apabaHa.

e [lpaHeTo B 6apabaHa moxe fa ce e cvbpano Ha
Tonka (Hanpumep CTpynaHo B 4aHTa). To TpAbGBa aa ce
paszenu v nycHe OTHOBO.

e LleHTpodbyrupaHeTo cnvpa B cnyyaw, Ye npaHeTo
He e paBHOMEPHO pa3npeneneHo B 6apabaHa 3a aa
npeanasv nepanHATa 1 3aobukanAmTe A npeaMeTn oT
noepeaa.

e B cnyyaii Ha NpeKkbCcBaHe B OTHUTAHETO Ha BPEMETO
no BPeMe Ha LieHTpodhyrupaHe:

*  Bb3MOXHO € Aa MMa HenponopLVYOHANHOCT B
TeXecTTa Ha NpaHeTo B MalnHarta.

M3Tnya nv nAHa Haj YekMeakeTo 3a nepuneH npenapar?

e Cwmecete 1 C.Nl. OMEKOTUTEN C % NUTLP Boja U
*  lA3nonsBaH e TBBPAE MHOrO NEpUneH npenapar. 13cuneTe B rMaBHOTO OTAENEHUE Ha YEKMEAXKETO 3a
nepuneH npenapar.
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7 Cnecudmkauma

Mogenun

~ | WMD 77127
~ | WMD 77107
~ | WMD 77127 S

MakcumarnHo KonmyecTso Cyxo npaHe (Kr)

(o]
S
(o)
S
®
S

BucounHa (cwm)

(o]
o
(o]
o
(o]
o

LnpwrHa (cm)

[Obn6o4mHa (cm) 54 54 54
Heto Terno (+4 kr) 71 71 71
Enektpo3axpaHBaHe (B/ Xu) 230V /50Hz
O61wo TOK (A) 10 | 10 | 10
O6uwa mowHocT (BT) 2200

LleHTpodbyra (MaKc. 060poTH/MH) 1200 | 1000 | 1200

CrecudmKkauvaTa Ha ypeaa Moxe fa NpeTbpnv npomMeHn 6e3 npeaynpexaeHue ¢ Len nogobpsaBaHe Ka4yecTBOTO Ha
npoayKTa. MntocTpauunTe B ToBa PbKOBOACTBO Ca CXeMaTUYHU U MOXE fa He CbBNaAaTt TOYHO C Te3u Ha Balarta
nepanHa mMawmvHa.

CTONHOCTUTE, O3HAYEHU BbpXy Tabenkara c AaHHU Ha nepanHara MalinHa unm B npuapy>xutenHarta AOKyMeHTauuA Kbm
HedA, ca nony4eHn B nabopaTopHu YCNOBUA B CbOTBETCTBUE CbC CbOTBETHUTE CTaHAAPTU. Teaun CTOMHOCTU MOXe Aa
BapupaTt B 3aBUCUMOCT OT yCIiIOBMATA Ha eKcniioataunAa U CbxpaHeHue Ha ypena.

Toau NpoayKT HOCK CUMBONA 3a pa3fesiHo ChbupaHe Ha 0TNaAbYHO eNIEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO

obopynsaHe (WEEE).

ToBa 03HavaBa, Ye Npu peumnknvpaHe unm paarinobasaHe NPoAyKTHLT TpAGBA Aa ce TpeTunpa cbobpasHo
fr— [vpekTnea 2002/96/EC ¢ uen MMHUMasiHU NOCNEACTBUA 3a OKonHaTta cpefa. 3a nosedye nHgopMauma ce

CBbpXXeTe C MeCTHUTe Unn pernoHanHuTe BnacTtu.

EnekTpoHHWTE NpoAyKTW, KOUTO He ca BKIIOYEHW B pa3aeniHoTo cbbupaHe Ha oTnaabum, ca
noTeHUnasiHo onacHu 3a OKoJiHaTa cpefa v 34paBeTo nopaan HannymeTo Ha onacHu BellecTea.

" E =7
O »u Jay <0 By | § [ ECB
Reset
Bkn./M3kn.  Crapt/ Otka3 Mamyyrn CuHTeTUUHM B it B Sport Puzn PbuHo OTcTpaHABaHe exxeaHeBeH
MNaysa marepumn TbKaHu Mmatepun maTtepun npaHe  Ha KOCMW OT
Y P P P [ROMaLHM Xpress
nio6uMun
4 _ AN O, Of
7 | s (T E & == | il C
WHTeH3nBHO 3apbpxaHe Ha  Bbp3o Bbp3o onekoteHa MMpepna3saHe [JombiHUTENHO OTnaraHe TemnepaTypa  bBes Crynena Mpare Ha
o 3aBVMBKA OT HamauKBaHe W3nnakeaHe Ha CTapTa HarpagaHe Bofla MoaHM
Apexn
Y| | e
| x| 7| |7 | @) | @] [0 <%
MpeanpaHe  OchosHo M3nnakeaHe MMomna Llentpodyrupate — Bes Bparta WNanupaxe Kpai Sawvta  Omeko™Ten Tyvno
v3nnpane UeHTpodyrupaHe 3a flela npane
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1 Varovani

Obecne bezpecnostni pokyny
Nikdy neinstalujte pfistroj na podlahu s
kobercem. Jmak by nedostate¢né proudéni

vzduchu pod strojem mohlo zpdsobit prehrivani

elektrickych soucasti. Tim by mohly vzniknout
potize s vasi prackou.

e Pokud je poskozen napajeci kabel nebo
zastréka, nutné pozadejte o opravu
autorizovany servis.

e Pevné zapojte odcerpavaci hadici do
vystupniho otvoru, aby nedoslo k Uniku vody
a stroj mohl dle potreby prijimat a vypoustét
vodu. Je dlleZité, aby privodni a odCerpavact
hadice nebyly prfehnuté, zmacknuté nebo
rozbité, kdyz spotfebiC stéhujete na misto po
instalaci nebo &istent.

e \aSe pracka by méla pokracovat v provozu
v pfipadé vypadku elektrické energie. Po
obnoveni privodu energie pracka neobnovi
svij program. Stisknéte tlacitko “Start/Pauza/
Storno” na 3 sekundy pro stornovani programu
(viz Stornovani programu)

e P¥iprijeti mlze byt ve vasi pracce zbytkova
voda. Pochazi z procesu kontroly kvality a
nejde o zéavadu. Nemtze tim dojit k poskozeni
vasi pracky.

e Neékteré problémy, které se mohou vyskytnout,
mohou byt zplsobeny infrastrukturou.
Stisknéte tlacitko “Start/Pauza/Storno” na
3 sekundy pro stornovani programu ve vasi
pracce, nez zavolate autorizovany servis.

Prvni pouziti

e Prvni praci cyklus provedte bez viozeni pradia,
jen s pracim praskem a pfi nastaveni programu
“Bavina 90°C*.

e Zajistéte, aby instalace teplé a studené vody
byla spravné provedena.

e Pokud je hlavni jistic nebo proudovy chrani¢
omezen na méne nez 16 ampér, pozadejte
kvalifikovaného elektrikare o nainstalovani 16
ampérové pojistky nebo proudového chranice.

e PYipouzivani s transformatorem nebo bez ngj
nezapomerite na spravné uzemnéni provedené
kvalifikovanym elektrikafem. Nase spole¢nost
nezodpovida za skody vzniklé pouzivanim
pfistroje na vedeni bez uzemnéni.

e Obaly skladujte mimo dosah déti nebo je
zlikvidujte podle pfislusnych odpadovych
smernic.

Uréené pouziti

e Tento produkt byl vyroben pro domaci pouziti.

e SpotrebiC Ize pouzivat k prani a machani
pradla, které je oznaceno jako vhodné pro
prani v pracce.

Bezpecnostni pokyny

e Tento spotfebi¢ musi byt pripojen k uzemnéné
zastréce ochranéné pojistkou s vhodnou
kapacitou.

e Privodni a odCerpavaci hadice musi byt vzdy
pevné pfipevnéné a v neposkozeném stavu.

e Pred spusténim spotrebiCe pripojte pevné
odcCerpavaci hadici k umyvadlu nebo vané.
Jinak hrozi riziko opareni vlivem vysokych
teplot pfi pranil

e Nikdy neotevirejte vkladaci dvitka a nevyjimejte
filtr, kdyZ je voda v bubnu.

e QOdpojte stroj, kdyz jej nepouzivate.

e Nikdy neumyvejte zafizeni proudem vody! Hrozi
riziko zasahu elektrickym proudem!

e Nikdy se nedotykejte zasuvky mokryma
rukama. Pristroj nepouzivejte,, pokud je
napajeci kabel nebo zastréka poskozena.

e \/ pfipade, ze vznikne zavada, kterou nelze
odstanit podle instrukci v ndvodu, postupuijte
nasledovné:

e \/ypnéte pracku, odpojte ji ze sité, uzaviete
privodni kohoutek a kontaktujte autorizovany
servis. Informace o likvidaci stroje vam
poskytne mistni prodejce nebo stredisko sbéru
tuhych odpadt ve vasi obci.

Pokud mate v domé déti...

e Udrzujte déti mimo dosah pfistroje, pokud je v
provozu. Nedovolte jim hrat si se pfistrojem.

e Zavfete vkladaci dvitka, kdyz opoustite misto,
kde je pracka instalovana.

2 Instalace

Sejmuti vyztuh obalu
Naklorite stroj pro sejmuti vyztuh oball. Sejméte
vyztuhy oballl tak, Ze zatdhnete za stuhu.

Odstranéni prepravnich pojistek

/\ Pred pouzitim pradky je tfeba odstranit
prepravni pojistky.

1. Uvolnéte vSechny Srouby klicem, dokud jimi
nelze volné otacet (“C”)

2. Odstrante prepravni bezpecnostni Srouby tak,
Ze jimi jemné otocite.
Nasadte kryty ((dodané v sacku s Navodem k
pouzﬁ) do otvord na zadmm panelu. (“P”)

A

[ Uschovejte pFepravni bezpecnostni Srouby na
bezpecném misté pro dalsi pouziti, v pfipade
mozného premistént..

(@ Nikdy nepremistujte spotfebic bez radné
upevnénych bezpecénostnich prepravnich
Sroubdl!

Sefizeni nozek
Na uvolnéni blokovacich matic nepouzivejte
zadné nastroje. Jinak by se mohly poskodit.
1. Rucné povolte blokovaci matice na nozkéach.
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2. Upravujte jejich stav, dokud pfistroj nebude ve
vodorovné poloze.

3. Ddlezité upozornéni: Po sefizenivSechny
blokovaci matice znovu utéahnéte.

Pripojeni k privodu vody.

DdleZité upozornéni:

e Tlak vody nezbytny pro pouziti stroje musi byt
1-10 bar@ (0,1 — 1 MPa).

e Pripojte zvlastni hadice dodavané s prackou k
privodnim ventillim pracky.

/

|

e Aby nedoslo k tniku vody v misté spojd, jsou
k hadicim pfipojena tésnéeni (4 t&snéni pro
modely s dvojim vstupem vody a 2 tésnéni
pro ostatni modely). Tato tésnéni pouZzijte na
koncich hadice pro pfipevnéni ke kohoutku
vody a k pracce. Rovny konec hadice s
filtrem musi byt pfipevnén ke kohoutku a
konec s loktem pripojen k pra&ce. Pevné
utédhnéte matice hadice rukou; na matice nikdy
nepouzivejte klice.

e Modely s jedinym pfivodem vody nepfipojujte
ke kohoutku s horkou vodou.

P¥i vraceni spotfebiCe na misto po udrzbé

nebo Cisténi davejte pozor, abyste neprekroutili,

nezmackli nebo nezablokovali hadice.

Pripojeni k odpadu

Hadici pro odpadni vodu Ize pfipevnit k okraji
vany nebo umyvadla. Odpadovou hadici pevné
upevnéte k odpadu, aby nemohla vypadnout z
krytu.

DdleZité upozornéni:

e Konec odpadoveé hadice pfimo pfipojte k
odpadu nebo do vany.

e Hadici pfipevnéte do vysky nejméne 40 cm a
nejvyse 100 cm.

e Pokud je hadice zvednuta poté, co lezela na
zemi nebo V jeji blizkosti (méné nez 40 cm nad

zemi), je odéerpani vody ztizeno a pradio mize

byt pfi vyjimani z pracky mokré.

e Hadici zatlaCte do odpadu nejméné 15 cm.
Pokud je prili§ dlouhd, mizete ji zkratit.

e Maximalni délka spojenych hadic nesmi
presahovat 3,2 m.

Elektrické zapojeni

Pripojte spotfebiC k uzemnéné zastréce ochranéné

pojistkou s vhodnou kapacitou.

DileZité upozornént:

e Pripojeni by mélo splfiovat mistni predpisy.

e Napéti a povolena ochrana pojistek jsou
uvedeny v oddile “Technické parametry”.

e Stanovené napéti musi byt shodné s napétim
ve vasi siti.

e Pripojeni pres prodluzovaci kabely nebo
rozdvojky se nedoporucuie.

/\ Poskozeny napéjeci kabel musf vyménit
kvalifikovany elektrikar.

/N Spotiebi¢ nesmite pouzivat, dokud nenf
ddkladné opraven! Hrozi riziko zasahu
elektrickym proudem!
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3 Poc¢atecni pripravy na prani

Priprava odévu k prani

Predméty s kovovymi ¢astmi, jako jsou

podprsenky, spony pasku a kovové knofliky,

mohou poskodit pracku. Kovové ¢asti odstrante
nebo umistéte predméty do sacku, povlaku na
polstar nebo podobné pomUicky.

e Pradlo roztfidte podle typu latky, barvy a
stupné zaSpinéni a povolené teploty vody. Vzdy
dodrzujte pokyny uvedené na Stitcich odéva.

e Malé odévy jako détské ponozky a nylonové
puncochy vkladejte vzdy do praciho sacku,
povlaku na polstar nebo podobné pomdicky.
Predejdete tim také ztraté odéva.

e (Odeévy oznacené jako “Ize prat v pracce” nebo
“perte v ruce” perte jen s vyuzitim vhodného
programu.

e Neperte barevné a bilé pradlo spole¢né. Nove,
tmaveé bavinéné odévy mohou poustét barvu.
Perte je oddélené.

e Pouzivejte jen barviva/ménice barev a
odstrafiovace vodniho kamene vhodné pro
pracky. Vzdy postupujte podle pokynl na
obalu.

e Kalhoty a jemné odévy perte obracené naruby.

gfra'vné maximalni zatéz

Dodrzuje prosim pokyny v “Tabulce pro vybér
programu”. PFi pfetizeni pracky dojde ke
snizeni U¢innosti prani.

Vkladaci dvirka

Dvitka se zamknou béhem programu a rozsviti se

symbol zam&enych dvitek (obrazek 3-13i). Dvitka

Ize otevrit, jakmile symbol zhasne.

Praci prasky a avivaze
Prihradka na praci prasek
Prihradka na praci prasek se sklada ze tfi casti:
Prihradka na praci prasek mdze mit dva druhy
podle modelu vasi pracky.
— (l) pro predeprani
— (Il) pro hlavni prani
(

Mnozstvi prasku

Praci prasek a avivaz vlozte pred spusténim
praciho programu.

Nikdy neotevirejte prihradku na praci prasek, kdyz
je program spusteny!

Pokud pouzijete program bez predepirani,

nevkladejte zadny prasek do prostoru pro
predeprani (prostor C. |).

Mnozstvi prasku

MnozZstvi pouZitého praciho prasku zavisi na

mnozstvi pradla, stupni zaspinéni a tvrdosti vody.

e Nepouzivejte mnozstvi pfesahujici hodnoty
doporucené na obalu, aby nedochéazelo
k priliSnému pénéni, nedostatecnému
vyméachani, zbyteCnym vydajim a také k
poskozeni zivotniho prostredi.

e Nikdy neprekracujte hodnotu (>max<); jinak
bude avivaz zbyte¢né odplavena.

e NepouzZivejte tekuty praci prasek, pokud
chcete prat s vyuzitim funkce odloZzeného
startu.
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4 Volba programu a ovladani vaseho pristroje

Kontrolni panel
Obrazek 1

]
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6 7 8

1 -Tlacitko nastaveni rychlosti otacek
2 -Displej

3 -Tlacitko nastaveni teploty

4 -Tlacitko volby programu

5 -Hlavni vypinac

6 -Tlacitko pro odlozeny start (+/-)
7 -Tlagitka pomocnych funkci
8 -Tlacitko start/pauza/zrusit

Symboly displeje

2.a- Ukazatel rychlosti zdimani
2.b- Ukazatel teploty
2.c - Symbol zdimani
2.d- Symbol teploty
2.e - Ukazatel zbivajici doby a odlozeného startu
2.f - Symboly ukazatele programu (predepirka/
hlavni prani/machani/avivaz/zdimani)
2.g- Symbol Uspory
2.h- Symbol odlozeného startu
2.i - Symbol zablokovanich dvifek
j - Symbol startu
2.k - Symbol pohotovostniho rezimu
2.1 - Symboly pomocné funkce

Obrazek 2
a c hb d
| L
(1g88@) |85°C)
- 38.05% & &:?‘
(LA ; LX)
ﬁ--ﬂm

Zapinani susicky

Zapojte pracku do sité. Zcela oteviete kohoutek.
Zkontrolujte, zda jsou hadice pevné pripojeny.
Vlozte do spotrebice pradlo. Pridejte praci prasek
a avivaz. Stisknéte tlacitko spinace.

Volba programu

Zvolte vhodny program z tabulky programd podle
typu, mnozstvi a stupné zaspinéni pradla a pracich
teplot.

Otocte tlacitko volby programu k reZimu, kterm
chcete své pradlo vyprat.

Zobrazi se doporucena teplota a rychlost otacek
pro zvoleny program. Stisknéte tlacitko “Start/
Pauza/Storno”, program se spusti.

Hlavni programy

Podle typu textilu jsou dostupné nasledujici hlavni
programy.

e Bavina

S timto programem mUizete prat své odoIngjsi
odévy. Pradlo se vypere diky prudkym pracim
pohyblm béhem delsiho praciho cyklu.
Doporucuije se pro bavinéné predméty (jako
prostéradla, sady povleceni, Zupany, spodni odévy,
atd.).
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e Syntetické

S timto programem mUzete prat své méné odolné
odévy. Tento program pouziva lehci praci pohyby
a krat$i praci cyklus nez program "Bavina".
Doporucuije se pro syntetické odévy (koSile,

halenky, syntetické/bavinéné smésoveé odévy, atd.).

U zaclon a krajek se doporucuje pouzit program

“Syntetické 40” s predepirkou a funkci snadného

zehleni. Praci prasek nevkladejte do prihradky pro

predeprani. Do prihradky pro hlavni prani vkladejte

méne prasku, jelikoz tkané latky (krajky) tvori prilis

mnoho pény kvl své sitované strukture.

¢ Vina

Timto programem mUZete vyprat vinéné

odévy, které Ize prat v pracce. Perte po zvoleni

spravné teploty podle Stitk( na vasich odévech.

Doporucujeme pouzivat vhodné praci prasky na

vinu.

Dalsi programy

Pro zvlastni pripady jsou k dispozici i dalsi

programy:

[@ Dalsi programy se mohou ligit podle modelu
vasi pracky.

e Babycare

Vy$Si hygieny se dosahuje delSi dobou ohfevu a

dalsim cyklem machani. Doporucuje se pro détske

odévy a odeévy pro alergiky.

e Rucéni prani

S timto programem mUZete prat vinéné/jemné

odévy oznacené jako “neprat v pracce” a pro néz

je doporuceno ruéni prani. Pradlo se vypere velmi

jemnymi pohyby bez poskozeni odév.

¢ Daily Xpress

Tento program se pouziva k rychlému vyprani

mensiho poctu lehce uspinénych a neuspinénych

bavinénych odévd. Napr.: Zupany, poviecen,

sportovni odévy, denni odévy atd. pouzité jen

jednou.

e Super 40

Tento program vypere delsi dobu pfi 40°C a

poskytne stejny vysledek jako program “Bavina

60°C”, ¢imz Setfi energii. Je vhodny pro odévy, pro

které nelze pouzit program “Bavina 60°C*.

e Tmavé pradlo

Tento program pouzivejte na prani tmaveého

pradla nebo barevného pradla, které nema

vyblednout. Tento program vypere vase pradlo

mirnymi mechanickymi pohyby a pfi nizké reploté.

Doporucujeme pouzivat tekuty prasek nebo

pfipravek na vino pro tmavée zbarvené pradio.

* Mix 40

Tento program mUzete pouZit na prani baviny a

syntetiky dohromady bez nutnosti tridéni.

¢ Intenzivni

S timto programem mUiZete prat odoIngjsi a vice

za$pinéné pradlo. V tomto programu se vase

pradlo vypere za delsi dobu a oproti programu

“Bavina” bude pridan dalsi cyklus machani.

MUzete jej vyuzit pro siiné zaspinéné pradlo, které

chcete nepatrné vyméchat.

Symbol tspory

Zobrazuje programy s Usporou energie a volbu
teploty.

Jelikoz programy “Intenzivni” a “Hygiena“ jsou
dlouhé programy s vySsi teplotou pro vyssi
hygienu, symbol “Uspory” se nerozsuviti.
Zvlastni programy

Pro konkrétni aplikace miZete pouzit jakykoli z
nasledujicich program:

e Machat

Tento program se pouziva, kdyz chcete machat
nebo Skrobit oddélené.

¢ Zdimani + Cerpadlo

Tento program provede zdimani na maximalni
mozné otacky ve vychozim nastaveni, jakmile se
voda odcerpa z pfistroje.

(@ Pro jemné pradio pouZivejte niz&i otacky.
Volba teploty

Kdykoli zvolite novy program, zobrazi se na
ukazateli teploty teplota predpokladana pro dany
program (7b).

Pro zménu teploty stisknéte tlacitko teploty.
Teplota se snizuje v krocich po 10°.

Volba studené vody se zobrazi se symbolem “-“.

Normalné znecisténa bila bavina
a platno (Napf.: Ubrusy, ubrousky,
ruéniky, prostéradia)

Normaliné uspinéné, neblednouci ba-
revné pradlo, bavina nebo syntetika
(napt.: kosile, noéni kosile, pyZzama)
a lehce udpinéné bilé pradlo (napt.:
spodni pradio)

Smeésové tkaniny s obsahem synteti-
ky a viny i jemné odévy.

90°C

60C

40C
30°C chladné

Volba rychlosti zdimani

Kdykoli zvolite novi program, zobrazi se na

ukazateli rychlosti otaCek maximalni otacky

zdimani pro zvoleni program.

Rychlost otagek snizite tladitkem “Zdimani”.

Rychlost otaéek se postupné snizuje. Pak se

zobrazi volba zastavit machani a nezdimat.

Zastavit machani se zobrazuje se symbolem «

It » a nezdimat se symbolem «. . ».

Pokud nechcete vyjmout pradlo okamzité po

skonceni cyklu, mizete pouzit funkci podrzet

méchani, abyste zabranili pomackani vasich odévi
bez pritomnosti vody. Diky této funkci se vase
pradlo ponecha ve vodé z posledniho machan.

Pokud chcete vyzdimat pradlo po funkci zastavit

machani:”

- Upravte rychlost zdiman.

- Stisknéte tlacitko ,Start/Zrusit/Pauza“. Program
se obnovi. Vase pracka odcCerpa vodu a
vyzdima pradio.

MUzete pouzit funkci bez Zdimani, pokud chcete

odCerpat vodu bez zdimani na konci programu.
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Tabulka programi a spotieby

CZ Pomocni funkce
oS
o
>
= <=
[}
& :
Program (°C) . = 2 s § Volitelny teplotni rozsah
’ olz| %! | lzlel |l “C
N g 9] Q9 % SlI®| o _8 =
0 © © S |s|la|]S|S|>]e
N X X > |=|lolE| 28|25
2 AR AR EENEEE:
(0] kv @]
= | 8| &| 2 |z|le|s|8|e|5]S
Bavina 90 7 54 270 (1600 | @ | o [ e [ e [ o | o | @ 90-Chlad
Bavina 60** 7 52 11911600 [ e [ e | e | o | o | o | o 90-Chlad
Bavina 40 7 64 072 (1600 | @ | e [ e [ e | e | o | @ 90-Chlad
Intenzivni 60 7 66 1.40 | 1600 I o 60-40
Babycare 90 7 66 2.70 | 1600 * o 90-30
Syntetické 60 45 1.00 | 1000 [ e [ e | e | e | e | o | e 60-Chlad
Syntetické 40 45 045 (1000 | @ | e[ e[ e | e | o] e 60-Chlad
Mix 40 40 3.5 45 0551000 )| e | e[ e[ e | e]e]e 40-Chlad
\VIna 40 1.5 56 0.30 | 1000 ° oo 40-Chlad
Super 40 40 7 52 0.90 | 1600 . 40
Rucni prani 30 1 40 0.25 | 1000 30-Chlad
Daily Xpress 90 7 60 2.00 | 1400 o o 90-Chlad
Daily Xpress 60 7 60 1.15 | 1400 . ° 90-Chlad
Daily Xpress 30 7 70 0.20 | 1400 o ° 90-Chlad
Tmavé pradlo 40 3 82 0.55 | 1000 * ° 40-Chlad

e : | ze zvolit

*: Automaticky zvoleno, nelze zrusit.
**: Energeticky program (EN 60456)

** Pokud je maximalni rychlost otacek vasi pracky nizsi, volbu Ize provadét az do dosaZzeni maximalnich

otacek zdimani.

- : Viz popis programu pro maximalni naplr.

(] Pomocné funkee v tabulce se mohou ligit podle modelu vasi pracky.

[@ Spotreba vody a energie a trvani programu se mohou liit od tdajdl v tabulce podle tlaku vody,
tvrdosti a teploty vody, teploty okoli, typu a mnozstvi pradia, volby pomocnych funkci a vykyvim v
privodnim napéti.

& Délka trvani programu se zobrazi na displeji stroje podle vageho vybéru.
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Pomocné funkce

Volba pomocné funkce

Pokud zvolite pomocnou funkci, ktera by neméla

byt volena spole¢né s prfedem zvolenou funkci,

prvni zvolena funkce se stornuje a posledni
pomocna funkce zUstane aktivni.

Napt.: Pokud chcete nejprve zvolit predepirku a

pak rychlé prani, pfedepirka se stornuje a rychlé

prani zUstane aktivni.

Pomocnou funkci nesluditelnou s programem
nelze zvolit. (viz “Tabulka volby programu®)

¢ Predpirka

Kdyz zvolite tuto funkci, na displeji se zobrazi

symbol “F1”.

e Predeprani je vhodné pro silné uspinéné
pradlo. Bez pfedeprani Setfite energii, vodu,
praci prasek a Cas.

e Predepirani bez praciho prasku se doporucuje
pro krajky a zaclony.

¢ Rychlé prani

Diky této funkci se zkrati doba prani. Na displeji se

rozsviti symbol “F2”.

e Tuto funkci pouzivejte na men&i mnozstvi nebo
lehce uSpinéné pradlo.

¢ Extra machani

Kdyz je zvolena tato funkce, provadi se prani a

machani s dostatkem vody. Na displeji se rozsviti

symbol “F3”.

¢ voda navic

Kdyz je zvolena tato funkce, prani a machanf

probiha s dostatkem vody v programech "Bavina",

"Syntetika", "Jemné" a "Vina".

@ Tuto funkei pouziite na jemné pradio, které se
snadno macka.

@ Kdykoli zvolite tuto pomocnou funkai, viozte do
pracky jen polovinu maximalni napiné pradla
uvedené v tabulce programdi.

¢ Bez mackani

Diky této funkci se snizi pohyby bubnu, ¢imz

se predejde pomackani pradla, snizi se otacky

zdimani. Prani navic probéhne s vySSim mnozstvim

vody. Na displeji se rozsviti symbol “F4”.

e Tuto funkci pouZzijte na jemné pradlo, které se
snadno macka.

@ Kdykoli zvolite tuto pomocnou funkdi, viozte do
pracky jen polovinu maximalni napiné pradla
uvedené v tabulce programdi.

Zobrazeni ¢asu

Na displeji se zobrazuje doba zbyvajici pro
dokon&eni programu, zatimco program bézi. Cas
se zobrazuje v hodinach a minutach jako “01:30”.

Odlozeny start

S pomoci funkce “OdloZeny start” miZete oddalit
spusténi programu az o 24 hodin. Nastaveni Ize
provést v intervalech po 30 minutach.

Oteviete vkladaci dvitka, viozte dovnitf pradlo

a naplnte prihradku pro praci prasek. Nastavte

program prani, teplotu, rychlost otacek a podle

potreby zvolte pomocné funkce. Stiskem tlacitek

“Odlozeni startu” “+” a “-* nastavite pozadované

oddaleni startu. Symbol zpozdéného spusténi

zacne blikat. Stisknéte tladitko ,Start/Zrusit/

Pauza“. Pak zacne odpoditavani k okamziku

spusténi. Symbol odlozeni spousténi se rozsviti.

Symbol spousténi se rozsviti.

Symbol “:” uprostfed zobrazovaného ¢asu zac¢ne

blikat.

« Béhem odpocitavani Ize vlozit nebo vyjmout
dalsi pradlo. Na konci procesu odpocitavani
symbol odlozeni startu zhasne a zobrazi se
délka trvani programu.

Zména doby pro odlozeny start

Pokud chcete zménit ¢as béhem odpoditavani:
Stisknéte tlacitko ,Start/Zrusit/Pauza”. “ : "
uprostrfed obrazovky prestane blikat. Symbol
pohotovostniho rezimu se rozsviti. Symbol
zpozdéného spusténi zacne blikat. Symbol
spousteni zhasne. Stiskem tlaCitek “Odlozeni
startu” “+” a “-“ nastavite pozadované oddaleni
startu. Stisknéte tladitko ,Start/Zrusit/Pauza®.
Symbol odloZeni spousténi se rozsviti. Symbol
pohotovostniho rezimu zhasne. Symbol spousteni
se rozsviti. ":" uprostfed zobrazovaného Casu
zacne blikat.

Stornovani odlozeného startu

Pokud chcete stornovat odpocitavani zpozdéného
spusténi a spustit program okamzité:

Stisknéte tlacitko ,Start/Zrusit/Pauza“. Symbol

“.” uprostred zobrazovaného ¢asu zacne blikat.
Symbol spousténi zhasne. Symbol pohotovostniho
rezimu a symbol zpozdéni spousténi za¢ne blikat.
Stiskem tlacitka odlozeni startu “-“ pro snizeni
pozadovaného odloZeni startu. Zobrazi se trvani
programu po 30 minutach. Stisknéte tlacitko Start/

Pauza/Storno, program se spusti.

Spusténi programu

Stisknéte tlaCitko Start/Pauza/Storno, program

se spusti. Zobrazi se symbol startu, ktery udava,
Ze program je spustén. Dvefe se zamknou a
symbol zamceni dveri se rozsviti. Rozsviti se
symbol pfislusného kroku (pfedepirka, hlavni prani,
machani, avivaz a zdimani), od kterého program
zacal.

Zména volby po spusténi programu

Zvolena rychlost zdimani a teplota programu
zhasnou. Objevi se prazdny ramecek.

Kdyz presunete tladitko “Volba programu” na
prislusnou pozici, zobrazi se znovu otacky a udaje
o teploté.

Prepnuti pracky do pohotovostniho rezimu
Pracka se prepne do pohotovostniho rezimu
kratkym stiskem tlacitka "Start/Pauza/Storno”.
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Symbol pohotovostniho rezimu, ktery udava, ze
je pracka v pohotovostnim rezimu, se rozsviti a
symbol startu, ktery udava, ze program se spustil
a stale pokraduje, zhasne.

Volba nebo ruseni pomocné funkce v rezimu
pauzy

Pomocné funkce Ize stornovat nebo volit podle
toho, v jakém kroku se program nachéazi.

Pridavani/odebirani pradla v rezimu pauzy
Dvere Ize otevrit, pokud je vhodna hladina vody.
Symbol zamcenych dvefi sviti, nez je mozné otevrit
dvitka. Tento symbol zhasne, jakmile je mozné
dvitka otevrit. Pradlo Ize pfidat/vyjmout po otevieni
dvefi.

Zamek dveri

Po uzamdeni dveri se rozsviti symbol Zamcenich
dvefi. Tento symbol bude blikat, nez je mozné
dvere otevrit. V této fazi neotvirejte dvere nasilim.
Tento symbol zhasne, jakmile je mozné dvitka
otevrit. Dvere Ize oteviit po zhasnuti symbolu.

Détsky zamek
Spotfebi¢ ochranite pred détmi pomoci détského
zamku. V tomto pfipadé nelze provést zadnou
zménu v probihajicim programu.
i Pracku zapnete a vypnete tladitkem zapnout/
vypnout, kdyz je aktivovan détsky zamek.
V tomto pfipadé obnovi pracka program s
aktivovanym détskym zamkem.
Pracka se prepne do détského zamku stiskem
pomocnych funkci 2 a 4 na 3 sekundy. Na
obrazovce se objevi “C:on” (détsky zamek je
aktivovan).
Tentiz symbol se zobrazi i pfi kazdém stisku
jakéhokoli tlacitka, je-li pracka uzamcena détskim
zamkem.
Détsky zamek deaktivujete stiskem tladitek pro 2.
a 4. pomocnou funkci na 3 s.
Na displeji se zobrazuje “C:OFF” (détsky zamek je
vypnuty).

Ukonéeni programu stornovanim

Program stornujete tak, ze na 3 sekundy stisknete
tlacitko “Start/Pauza/Storno” (obrazek 2-10).
Béhem stornovani bude blikat symbol startu
(obrézek 3-7j). Po stornovani zlistane svitit symbol
prislusného kroku, pfi némz ke stornovani doslo, a
na obrazovce se objevi “Konec”.

Konec programu

KdyZ program skonci, zlistanou svitit symboly
jednotlivych krokd a pomocna funkce, otacky a
Udaje o teploté zvolené pfi spusténi programu
z(stanou zvolené. Na obrazovce se rozsviti
“Konec”.

5 Udrzba a Gisténi

Prihradka na praci prasek

Odstrante zbytky prasku nahromadéné v

prihradce. Postupuijte takto:

1. Stisknéte teCkované misto na sifonu v prostoru
pro avivaz a tahejte k sobé, dokud pfihradku
nevysunete z pracky.

(

Y/
oy
[@ Pokud se v prostoru pro avivaz zacne hromadit
vice nez normalni mnoZstvi smésice vody a
avivaze, je nutné sifon vycistit.
2. Umyjte prihradku a sifon dostatecnym
mnozstvim vlazné vody v umyvadle.

3. Vratte prihradku zpét na misto. Zkontrolujte,
zda je sifon v plvodni pozici.

Filtry pfivodu vody

Na konci kazdého vstupniho ventilu na zadni
strané stroje je filtr stejné jako na konci kazdé
privodni hadice v misté pripojeni ke kohoutku. Tyto
filtry brani ve vstupu cizich predmét( a nedistoty z
vody do pracky. Pokud se filtry zanesou, je tfeba
je vycistit.

e Zaviete kohoutky.

4%

B i

e (Qdstrante matice z privodnich hadic a vycistéte
povrch filtr(i na vstupnich ventilech pomoci
vhodného kartace.

e KdyzZ jsou filtry hodné $pinavé, mizete je
vytdhnout klestémi a vydistit.

e \lyjméte filtry na plochém konci pfivodnich
hadic spole¢né s tésnénim a vycistéte je
ddkladné pod tekouci vodou.

e \ratte t&€snéni a filtry opatrné zpét na mista a
utdhnéte matice hadic rukou.

Odcerpani zbytkové vody a ¢isténi
filtru ¢erpadila

Tento vyrobek je vybaven systémem filtrd, ktery
zajistuje vystup Cistéjsi vody, ¢imz se prodluzuje
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zivotnost Cerpadla tim, ze pevné predméty, jako
jsou knofliky, mince a latky nemohou ucpat turbinu
Cerpadla béhem vypousténi vody.

Pokud vaSe pracka neodCerpava vodu, mize
byt ucpan filtr Cerpadla. Je tfeba jej Cistit kazdé
2 roky nebo pfi kazdém ucpani. Pred Cisténim
filtru Gerpadla je nutné odcerpat vodu.

Vodu méiZze byt nutné zcela odéerpat i v

nasledujicich pripadech:
Pred prepravou stroje (napt. pfi stéhovani)
Hrozi-li riziko zamrznuti

Pro vycisténi Spinavého filtru a odCerpani vody:
1- Odpojte pracku ze sité.

V pracce mize byt voda o teploté az 90°C. Filtr
tedy Cistéte az poté, co se voda uvnitf ochladi,
aby nedoslo k opareni.

2- Otevrete viko filtru. Viko filtru mohou tvorit jedna
az dve Casti podle modelu pracky.

Tvori-li je dvé Casti, stisknéte vystupek na viku filtru
doll a vytdhnéte Cést k sobé.

Pokud je z jednoho kusu, pfidrzte je za obé strany
a otevrete je tak, ze je vytahnete ven.

!

3- U nékterych modeld se dodava nouzova
odcerpavaci hadice. Ostatni jsou dodavany bez
této polozky.

Pokud je va$ produkt dodavan s nouzovou
odcerpavaci hadici, postupujte podle popisu na
obrazku nize :

Vytahnéte vystupni hadici Cerpadla z pouzdra.
Postavte velkou nadobu na konec hadice.
Odderpeijte vodu do nadoby tak, Ze vytahnete
zatku na konci hadice. Pokud je mnozstvi vody
k od&erpani vétsi nez objem nadoby, vratte
zpét zatku, vylijte vodu z nadoby a pak proces
odderpavani zopakujte.

Po skonceni procesu od&erpavani vratte zatku
na konec hadice a vratte ji zpét na misto.

Pokud vas produkt neni dodavan s nouzovou
odcerpavaci hadici, postupujte podle popisu na
obrazku nize :

[n. e

e Umistéte velkou nadobu pred filtr, abyste do ni
zachytili vodu vytékajici z filtru.

e Povolte filtr Cerpadla (doleva), dokud voda
nezacne vytékat. Nasmeérujte vytékajici vodu
do nadoby umisténé pred filtrem. Rozlitou vodu
mUzete zachytit pomoci hadru.

e Pokud jiz nezbyva zadna voda, otacejte filtrem
Cerpadla, az jej zcela uvolnite a Ize jej vyjmout.

e \/Cistéte zbytky uvnitf filtru i latky kolem
turbiny, pokud tam néjaké jsou.

e Pokud je vas vyrobek vybaven funkci vodniho
stfiku, nezapomente vratit filtr na misto v
Cerpadle. Nikdy netlaCte filtr silou zpét na
misto. Vratte filtr na misto; jinak by mohla voda
unikat vickem filtru.

4- Zavrete viko filtru.
Zavrete dvoudilné viko filtru pracky tak, ze zatladite
na vystupek na ném.

Zavrete jednodilné viko filtru pracky tak, ze umistite
vystupky vespod na misto a zatladite na horni ¢ast.
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6 Navrhy rfeseni problému

Pricina

| Vysvétleni/navrh

Program nelze spustit nebo zvolit.

e Pracka se mohla pfepnout do rezimu
vlastni obrany vlivem zavady infrastruktury
(napfiklad napéti, tlak vody, atd.).

Opravte pracku stiskem tlaCitka “Start/Pauza/
Storno” na 3 vtefiny. (viz Stornovani programuy)

Ze spodni ¢asti pracky vytéka voda.

e Mohlo dojit k zavadé na hadicich nebo
vodnim Cerpadle.

Ujistéte se, ze tésnéni privodnich hadic je radné
upevneno.

Pevné pripevnéte odcCerpavaci hadici ke
kohoutku.

Ujistéte se, ze je filtr Cerpadla zcela zavreny.

Stroj se zastavi kratce po spusténi programu.

e Stroj se mUze doCasné zastavit kvl
nizkému napéti.

Jakmile se napéti vrati na normalni Uroven,
za¢ne znovu pracovat.

Pracka trvale zdima. Neodpocitava se zbyvajici ¢as. (Pro modely s displejem)

eV pracce mize byt nevyvazené viozené
pradlo.

Mozna se aktivoval systém automatické korekce
zdimani vlivem nerovnomeérného rozlozeni pradla
v bubnu.

Pradlo v bubnu se mohlo zamotat (smotané
pradlo ve vaku). Pradlo znovu rozloZte a
opakuijte zdimani.

Nezdima se, kdyz pradlo neni rovnomérné
rozlozeno v bubnu, brani se tim poskozeni stroje
a jeho okoli.

Pracka trvale pere. Neodpocitava se zbyvajici ¢as. (Pro

modely s displejem)

e \/ pfipadé pozastaveného odpocitavani pri
nabirani vody:

e (Casovac neodpocitava, pokud neni pracka
naplnéna spravnym mnozstvim vody.

Pradka vyckava na dostatec¢né mnozstvi vody,
aby se predeslo nespravnym vysledk(m prani
vlivem nedostate¢ného mnozstvi vody. Pak
zacne odpocitavan.

eV pfipadé pozastaveného odpocitavani ve
fazi zahfivani:

e (as se neodpocitava, dokud neni dosazena
zvolena teplota pro program.

eV pfipadé pozastaveného odpocitavani ve
fazi zdimani:

eV pra¢ce miZe byt nevyvazené viozené
pradlo.

Mozna se aktivoval systém automatické korekce
zdimani vlivem nerovnomeérného rozlozeni pradla
v bubnu.

Pradlo v bubnu se mohlo zamotat (smotané
pradlo ve vaku). Pradlo znovu rozloZte a
opakuijte zdimani.

Nezdima se, kdyz pradlo neni rovhomeérnée
rozlozeno v bubnu, brani se tim poskozeni stroje
a jeho okoli.

Ze zasuvky na Cistici prostredek vytéka péna

e Pouzili jste prilis mnoho d&isticiho prostredku.

Namicheijte 1 Izicku avivaze a 1/2 litru vody a
nalijte ji do zasuvky na hlavni prani v zasuvce na
Cistici prostredek.
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7 Parametry

n

I 5] &

S S S

o o [a)]
Modely § § §
Maximalni kapacita suchého pradla (kg) 7 7 7
Vyska (cm) 84 84 84
Sitka (cm) 60 60 60
Hloubka (cm) 54 54 54
Vlastni hmotnost (+4 kg) 71 71 71
Napéti/frekvence (V/Hz) 230V / 50Hz
Intenzita (A) 10 | 10 | 10
Celkovy prikon (W) 2200
Cyklus odstfedovani (max. (ot./min) 1200 | 1000 | 1200

Parametry tohoto spotfebite se mohou zménit bez upozornéni viivem zvySovani kvality vyrobku. Obrazy
v této prirucce jsou schematické a nemusi odpovidat presné vaSemu vyrobku.

Hodnoty uvedené na Stitcich pracky nebo v dokumentaci jsou ziskdvany v laboratornich podminkach
podle prislusnych norem. Hodnoty se mohou liSit podle provoznich a okolnich podminek spotrebice.

predanim do méstskych center uréenych pro tento ucel.

Vas spotrebic take obsahuje velké mnozZstvi recyklovatelného materidlu. Je oznacen touto etiketou, jez
znamena, Ze pouzité spotiebice by se nemély smésovat s ostatnim odpadem. Recyklace spotiebici
organizovana vasim vyrobcem bude tak provedena v souladu s Evropskou smérnici 2002/96/EC o
Likvidaci elektrického a elektronického vybaveni. Kontaktujte méstsky Urad nebo prodejce kvdli nejblizsim
boddm recyklace u vaseho bydlisté.

Dékujeme za vas prispévek k ochrané Zivotniho prostredi.

E Obalovy material spotrebice je recyklovatelny. Napomozte jej recyklovat a ochrariujte Zivotni prostredi jeho
]
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1 Upozorenja

Opca sigurnost
Nikada nemojte stavljati Vas stroj na pod
prekriven tepihom. Inace nedostatak protoka
zraka ispod Vaseg stroja moze dovesti do
pregrijavanja elektricnih dijelova. To moze
dovesti do problema s VaSom perilicom za
rublje.

e Ukoliko su strujni kabel ili utika osteceni, za
popravku morate zvati Ovlasteni servis.

e Stavite crijevo za odvod ¢vrsto u otvor za
odvod da bi se sprijecilo curenje vode i da
bi stroj mogao po potrebi uzimati | ispustati
vodu. Jako je vazno da dovod vode | crijeva za
odvod ne budu presavijeni, pritisnuti ili puknuti
kad se uredaj stavlja na mjesto nakon ugradnje
ili Ciscenja.

e \/asa perilica rublja je napravljena tako da
nastavi raditi u slucaJu nestanka struje. Vasa
perilica nece nastaviti s programom kad dode
struja. Pritisnite tipku “Start/Pauza/Opoziv’ na
3 sekinde da biste opozvali program (Vidite,
Opoziv programa)

e U stroju moze biti vode kad ga dobijete. To je
zbog kontrole kvalitete i normalno je. To ne Steti
Vasoj perilici.

e Neke probleme koje moZete imati moze
prouzroCiti infrastruktura. Pritisnite tipku “Start/
Pauza/Opoziv” na 3 sekunde da biste opozvali
program postavljen u perilici prije nego zovete
ovlaSteni servis.

Prva uporaba
Prvi postupak pranja izvedite bez punjenja Vase
perilice i s deterdzentom na programu “Pamuk
90°C”.

e Kad montirate perilicu, pazite da su prikljucci
na hladnu i toplu vodu to¢no spojeni.

e Ako je trenutni osigura¢ slabiji od 16 Ampera,
molimo neka kvalificirani elektri¢ar ugradi
osigura¢ od 16 Ampera.

e Ako je koristite sa ili bez transformatora,
neka obavezno kvalificirani elektri¢ar ugradi
uzemljienje. Nasa tvrtka nece biti odgovorna za
bilo kakva oStecenja do kojih moze dodi kad se
perilica koristi na vodu bez uzemljenja.

e Drzite materijale pakiranja dalje od dosega
djece ili ih odlozite sortiranjem prema uputama
0 sortiranju smeca.

Namjeravana uporaba

e QOvaj proizvod je napravljen za uporabu u
kucanstvu.

e Uredaj se smije koristiti samo za pranje
i ispiranje tkanina prema tome kako su
oznadene.

Sigurnosne upute

e Uredaj se mora spojiti na uzemljenu uti¢nicu
zasSic¢enu osiguracem odgovarajuceg
kapaciteta.

e Crijeva za dovod i odvodnju uvijek moraju biti
dobro stegnuta i biti neostecena.

e Namontirajte crijevo za odvodnju na umivaonik
ili kadu prije nego ukljucite Vasu perilicu. Postoji
moguca opasnost od opeklina zbog visokih
temperature pranjal

e Nikada nemojte otvarati vrata perilice ili vaditi
filtar dok jo§ ima vode u bubnju.

e [skljucite perilicu kad se ne Kkoristi.

e Nikada nemojte prati aparat crijevom za vodul
Postoji opasnost od strujnog udaral

e Nikada nemojte dirati utika¢ mokrim rukama.
Ne ukljuCujte stroj ako su kabel ili utikac
osteceni.

e Za kvarove koji se ne mogu rijesiti
informacijama iz priru¢nika za uporabu:

e [skljucite aparat, iskljuCite ga iz struje, zatvorite
pipu za vodu i javite se ovlaStenom servisu.
Mozete se javiti VaSem lokalnom komunalnom
gospodarstvu ili otpadu u Vasoj opcini da biste
saznali kako odloziti Va$ aparat.

Ako u vasoj kuci ima djece...

e Drzite djecu podalje od perilice kad radi. Ne
dajte im da diraju perilicu.

e Zatvorite vrata za rublje kad izlazite iz prostora
gdje se ona nalazi.

2 Instalacija

Uklanjanje pojacanja pakiranja
Nagnite stroj da biste uklonili pojacanja pakiranja.
Uklonite pojacanje pakiranja poviacenjem trake.

Otvaranje transportnih brava
Transportni sigurnosni vijci se moraju skinuti
prije stavljanja perilice u pogon, inace Ce se
stroj ostetitil

1. Otpustite sve vijke mati¢nim klju¢em dok se ne
okrecu slobodno (“C”)

2. Skinite transportne sigurnosne vijke laganim
okretanjem.

3. Stavite poklopce (dostavljene u vrecici s
Uputama za uporabu) u rupe na straznjoj ploci.
(")

\
S

(] Drzite transportne sigurnosne vijke na
sigurnom mijestu da biste ih ponovno koristili
kad se perilica bude ponovno prenosila u
buduénosti.

(@ Nikad ne pomigite aparat bez montiranih
sigurnosnih vijakal

Prilagodavanje nogu
Ne koristite nikakve alate za otpustanje vijaka
za zakljucavanje. Inace se mogu ostetiti.

1. Rucno (rukom) otpustite vijke za zakljuCavanje
na nogama.
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2. Prilagodavajte ih dok stroj ne bude stajao ravno
i Cvrsto.

3. Vazno: Ponovno stegnite sve vilke za
zakljuCavanje.

Spajanje na dovod vode.

Vazno:

e Tlak dovoda vode potreban da bi perilica radial
mora biti 1-10 bar (0,1 — 1 MPa). (Prakticki,
morate imati 10 — 80 litara vode koja tece
ltzrepk))lg? U jednoj minuti da bi stroj radio kako e Maksimalna duljina kombiniranih crijeva ne

e Spojite posebna crijeva dostavijena sa strojem smie t.)iti veca Od..3'2 m.
na ventil dovoda vode na stroju. Elektroinstalacija
/

Spojite stroj na uzemljenu uti¢nicu zastiéenu

osiguracem odgovarajuc¢eg kapaciteta.

Vazno:

e Spajanje treba biti u skladu s nacionalnim
odredbama.

e Napon i dozvoliena zastita osiguracem su
naznacene u dijelu “Tehnicke specifikacije”.

M e Naznaceni napon mora biti jednak naponu
Vase struje.

e Da biste sprijegili istiecanje vode do kojeg ° Eaebzg”ﬁtfa;?o%mzé'Vat' preko produznih
gﬂuonzgr?g (b:lnr\]/i ?E %ﬁ\\//gnfé rrfo(érglzvg Z\Ljossg%i?rﬁ /N Oéte¢§ni strujni kabel mora zamijeniti ovlasteni
dovodom vode | 2 brtve za druge modele) e Eﬂ?ekégpgg ne smije ukljucivati dok se ne
brtve se trebaju koristiti na krajevima spojeva I il Postoi I J t od stru daral
pipe i stroja. Otvoreni kraj crijeva s montiranim popravi: FOStoji opasnost od strunog udara:
filterom se mora spojiti na stroj. Stegnite vijke
crijeva rukom; nikada nemojte koristiti kljuceve
da biste stegnuli vijke.

* Modeli s jednostrukim dovodom vode se ne
smiju spajati na pipu s toplom vodom.

Kad vracate uredaj na mjesto nakon odrzavanja

ili Cis¢enja, pazite da ne presavijete, pritisnete ili

blokirate crijevo.

Spajanje na odljev

Crijevo za pustanje vode se moZze staviti na rub

umivaonika ili kade. Crijevo za odljev se mora

¢vrsto stegnuti na odljev da ne izade iz kucista.

Vazno:

e Krgj crijeva se mora spojiti direktno na odljev za
vodu ili na umivaonik.

e Crijevo se treba spojiti na visinu od najmanje 40
cm | najvise 100 cm.

e U sluCaju da je crijevo dignuto nakon stajanja
na podu ili blizu poda (manje od 40 cm iznad
zemlje),odljev vode postaje tezi i rublie moze
iza¢i mokro.

e Crijevo se treba gurnuti u odvod vise od 15
cm. Ako je predugo mozete ga skratiti.
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3 Prve pripreme za pranje

Priprema odjece za pranje

Rublie s metalnim dodacima kao $to su grudnjaci,

kopcCe remena i metalni gumbi mogu ostetiti stroj.

Izvadite metalne dijelove ili stavite predmete u

vrecu za pranje, jastucnicu ili sli¢no.

e Sortirajte rublie prema vrsti tkanine, boji tome
koliko je prljavo te dopustenoj temperature
vode. Uvijek se drzite savjeta na etiketama.

e Stavite male predmete kao $to su djecje
Carape i najlonske Carape u vrecu za pranje. To
¢e takoder sprijeCiti gublienje rublja.

e Perite proizvode oznacene s “perivo u perilici”
ili “perivo na ruke” samo na odgovarajuc¢em
programu.

e Ne perite bijelo i obojano rublje skupa. Novo
tamno pamucno rublie moze ispustiti puno
boje. Perite ih posebno.

e Koristite samo one boje/promjene boje i
sredstva protiv kamenca za strojno pranje.
Uvijek se drzite uputa na pakiranju.

e Hilace i osjetljivo rublje perite okrenute.

Odgovarajuci kapacitet punjenja

(i Molimo drzite se informacija iz “Tablice za izbor
programa”. Rezultati pranja ¢e biti losiji ako je
stroj pretovaren.

Vrata za punjenje

Vrata se zakljuCavaju tijekom rada programa a

Simbol za zakljuGavanje vrata (Slika 3-13i) se

ukljuCuje. Vrata se mogu otvoriti kad se simbol

ugasi.

Deterdzenti i omeksSivaci
Ladica za deterdzent
Ladica deterdzenta se sastoji od 3 pretinca:
Rasprsiva¢ deterdzenta moze biti u dvije razliCite
vrste prema modelu Vase perilice
— () za pretpranje
— (Il) za glavno pranje
(

)
— (¥%)za omeksivac

fif
]

Deterdzent, omeksivac i druga sredstva za
pranje

Dodajte deterdzent i omeksivac prije pokretanja
programa.

Nikada ne otvarajte ladicu rasprsivaca deterdzenta
kok program pranja radi!

Kad koristite program bez pretpranja, u pretinac za
pretpranje ne smijete staviti deterdzent (Pretinac

br. ).

Koli¢ina deterdzenta

Koli¢ina deterdzenta koja se ¢e se koristiti ovisi

o koli¢ini rublja, o tome koliko je ono prljavo, te

tvrdodi vode.

e Nemojte koristiti koli¢ine koje prelaze koli¢ine
preporucene na pakiranju da biste izbjegli
problem s previSe pjene, loSim ispiranjem,
financijskom ustedom in a kraju, zastitom
okolisa.

e Nikada ne prelazite oznaku (> maksimum <);
inace ¢e omeksivac propasti a da se nije ni
koristio.

e Ne koristite teku¢i deterdzent ako hocete
koristiti mogu¢nost vremenske odgode.
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4 Odabir programa i rad s Vasim aparatom

Upravljacka ploca

Slika 1
L I | I
L 1T 15
L I
I I
6 7 8
1 - Tipka za postavijanje brzine centrifuge 6 - Tipka za odgodu vremena (+/-)
2 - Prikaz 7 - Tipke dodatnih funkcija
3 - Tipka za postavljanje temperature 8 - Tipka za Start/Pauzu/Opoziv
4 - Tipka za izbor programa
5 - Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

Simboli prikaza

2.a- Oznaka brzine centrifuge

2.b- Oznaka temperature

2.c - Znak centrifuge

2.d- Znak temperature

2.e - Oznaka preostalog vremena i odlozenog
vremena

2.f - Znakovi oznake programa (pretpranje/glavno
pranje/ispiranje/omeksivac/centrifuga)

2.9- Znak za ekonomi¢ni nacin

2.h- Znak za vremensku odgodu

2.i - Znak za zakljuGana vrata

2.j - Znak za pocetak

2.k - Znak za pasivni nacin rada

2.1 - Znakovi za dodatne funkcije

Slika 2
a c h b d

|

(18880 99°c]
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NRURST Y D
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Ukljucéivanje stroja

Ukljucite stroj u struju. Otvorite pipu do kraja.

Provjerite jesu i crijeva ¢vrsto spojena. Stavite
rublje u stroj. Dodajte deterdZent i omeksivagd.
Pritisnite gumb za “UkljuCivanje/iskljucivanje”.

Odabir programa

Odaberite odgovarajuci program iz tablice
programa prema vrsti i prljavosti rublja i
temperaturama pranja.

Stavite tipku za odabir programa na nacin rada
programa na kojem Zelite oprati Vase rublje.
Pojavit ¢e se preporucena temperature i brzina
centrifuge za odabrani program. Pritisnite tipku
“Start/Pauza/Opoziv” da biste ukljuili program.

Glavni programi

Ovisno o vrsti tekstila, dostupni su sliedeci glavni
programi:

* Pamuk

Ovim programom mozete prati izdrzljivu odjecu.
Vase rublje ¢e biti oprano jakim pokretima pranja
tijekom duljeg ciklusa pranja. Preporuca se za vase
rublie od pamuka (kao $to su plahte, pokrivace za
poplun i jastucnice, kuéne halne, donje rublje, itd.).
e Sintetika

Ovim programom mozete prati VaSu manje
osjetljivu odjecu. U usporedbi s programom
“Pamuk” koristi njeznije kretnje u pranju i kraci
ciklus pranja. Preporuca se za VaSu sinteticku
odjecu (kao Sto su kosulje, bluze, odjeca od
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sintetike/mijeSano s pamukom, itd.). Za zavjese i

Cipku, preporuca se izbor programa “Sintetika 40” s

pretpranjem i fiunkcijom protiv guzvanja. Deterdzent

se ne smije stavljati u pretinac za pretpranje. U

glavni pretinac za pranje se treba staviti manje

deterdZenta jer se meko pletene tkanine (Cipka)

previSe pjene zbog svoje mrezaste strukture.

¢ Vuna

Na ovom program mozete prati Vase vuneno rublie

koje se pere u perilici. Perite izborom odgovarajuce

temperature prema etiketi na Vasoj odjedi.

Preporuca se uporaba odgovarajuceg deterdzenta

za vunu.

Dodatni programi

Za posebne slucajeve, postoje takoder i dodatni

programi:

(il Dodatni program se mogu razlikovati prema
modelu vase perilice.

e Babycare

Dodatnu higijenu pruza dulji period grijanja i dodatni

ciklus ispiranja. Preporuca se za djecju odjecu i

odjecu koju nose alergicari.

¢ Osjetljivo

Na ovom program mozete prati Vase vuneno rublie

koje se pere u perilici. Perite izborom odgovarajuce

temperature prema etiketi na Vasoj odjedi.

Preporuca se uporaba odgovarajuceg deterdzenta

za vunu.

¢ Ruéno pranje

Na ovom program mozete prati Vasu vunenu/

osjetljivu odjecu koja ima etiketu “ne pere se u

perilici” za koje se preporuca ruéno pranje. Pere

rublje jako opreznim pokretima pranja bez ostecenja

Vase odjece.

¢ Daily Xpress

Ovaj se program Koristi za brzo pranje malog broja

malo prljave pamucéne odjece bez mrlja. Npr.: kucni

ogrtag, prekrivaCi popluna, sportska odjeca, dnevna

odjeca itd. koristeni samo jednom.

e Super 40

Ovaj program pere dulji period na 40°C i daje isti

rezultat kao program “Pamuk 60°C” i zato Stedi

energiju. Podesan je za odjecu za koju ne mozete

koristiti program “Pamuk 60°C”.

¢ Pranje tamnog

Koristite ovaj program za pranje vaseg rublja

tamnijin boja ili za rublie u boji za koje ne Zelite

da vam izblijedi. Ovaj program pere vase rublie s

malo mehanickih kretanja i pri niskoj temperaturi.

Preporucujemo da koristite tekuci deterdzent ili

Sampon za vunu za tamnije rublje.

e Mix 40

Ovaj program mozete koristiti za pranje pamuka i

sintetike skupa, bez potrebe za razdvajanjem.

¢ Intenzivni

Na ovom programu mozete prati Vasu izdrzljivu i

jako prljavu odjecu. U tom ce se programu Vasa

odjeca prati dulje vrijeme i obavit ¢e se dodatni

ciklus ispiranja u usporedbi s programom “Pamuk”.

Mozete ga koristiti za jako prljavu odjec¢u koja se

treba njezno ispirati.

Znak za ekonomski nacin

Pokazuje programe za ustedu energije i izbor

temperature.

Kako su program "Intenzivni"i "Higijenski" dugi

programi s izborom vise temperature da bi se

osigurala higijena, znak “Ekonomicni nacin” nece

zasvijetliti.

Posebni programi

Za posebne primjene, mozete odabrati bilo koji od

sliedecih programa:

e [spiranje

Ovaj program se koristi kad hoc¢ete posebno

ispiranje ili dodavanje Stirke.

¢ Centrifuga + Pumpa

Ovaj program ima centrifuge s najvec¢im mogucim

brojem okr./min. u unaprijed zadanim postavkama

nakon $to se voda odlije iz stroja.

(@ Za osjetljivo rublje trebate koristiti nizu brzinu
centrifuge.

Izbor temperature

Kad god izaberete novi program, temperatura

predvidena za taj program ¢e se pojaviti na oznaci

temperature (7b).

Da biste promijenili temperaturu, pritisnite tipku

"Temperatura". Temperatura se smanjuje zap o 10°.

|zbor hladnog je prikazan sa znakom “-”.

Normalno prljavo, bijeli pamuk i lan.
90°C (Npr.: Prekrivaci za stoli¢e, stolnjaci,
posteljina);
Normalno prljava odje¢a od lana,
pamuka ili sintetike koja ne blijedi
60°C (Npr. koSulie, spavacice, pidzame)
i malo prljava odje¢a od bijelog lana
(Npr. donje rublje)
40°C MijeSana odjeca ukljucujuci sintetiku i
30°C hladno | vunu kao i osjetljivo rublje.
Izbor brzine centrifuge

Kad god se izabere novi program, maksimalna
brzina centrifuge odabranog programa je prikazana
na indikatoru brzine centrifuge.

Da biste smanijili brzinu centrifuge, pritisnite tipku

“Centrifuga”. Brzina centrifuge se postupno

smanjuje. Zatim se prikazuju opcije zadrzavanje

ispiranja i bez centrifuge.

Zadrzavanje centrifuge je prikazano s “iet” a bez

centrifuge se prikazuje pomocu simbola “. .”.

Ako ne Zelite izvaditi VasSu odje¢u odmah nakon

programa, mozete koristiti funkciju zadrzavanje

ispiranja da biste sprijecili guzvanje Vase odjece
kad je bez vode. Pomocu ove funkcije, Vase rublie
ostaje u void zadnjeg ispiranja. Ako hocete ukljuditi
centrifuge nakon funkcije zadrzavanja ispiranja:

- Prilagodite brzinu centrifuge.

- Pritisnite tipku “Start/Pauza/Opoziv”. Program
se nastavija. Vas stroj izlijeva vodu i obavlja
centrifugu.

Mozete koristiti funkciju bez centrifuge da biste izlili

vodu bez centrifuge na kraju programa.
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Tablica programa i potrosnje

HR Pomocna funkcija
<
— \C
Y = | o Raspon
e = = 2 i temerature
Program (°C) 3 ® < 5| | x - N
o) 8 2 © =15 ol = koji se moze
3 = 3 < ol FS 2179 odabrati u °C
o3 © © N | 2| Nlo| gL w
o = = o [S[S|12alT|lz2]|58
L B B . Sla| s Ol | & ®
gl e el g2 q|5|2lalE5l5E
=] =] 51 Q R IS
S| 2| &2 |g|la|8|a|2|g52
Pamuk 90 7 54 (270 |1600 (e | e | e [ e | o | e o 90-Hladno
Pamuk 60** 7 52 [119 1600 (e | e | e [ e | o | e o 90-Hladno
Pamuk 40 7 64 [072 1600 e | o | e[ e | o] e o 90-Hladno
Intenzivni 60 7 66 | 1.40 | 1600 I o 60-40
Babycare 90 7 66 | 2.70 | 1600 * ° 90-30
Sintetika 60 3 45 [1.00 [1000 (e | o | e [ e | o | e o 60-Hladno
Sintetika 40 3 45 1 045 (1000 [ e [ e | e | o || o 60-Hladno
Mix 40 40 3.5 45 1 05511000 | e[ e |e|e|e|e o 40-Hladno
una 40 1.5 56 | 0.30 | 1000 o o | o 40-Hladno
Super 40 40 7 52 | 0.90 | 1600 ° 40
Rucéno pranje 30 1 40 | 0.25 | 1000 30-Hladno
Daily Xpress 90 7 60 | 2.00 | 1400 o o 90-Hladno
Daily Xpress 60 7 60 | 1.15 | 1400 o o 90-Hladno
Daily Xpress 30 7 70 | 0.20 | 1400 o o 90-Hladno
Pranje tamnog 40 3 82 | 0.55 [ 1000 * ° 40-Hladno

e : MoZe se odabrati

* 1 Automatski se bira, ne moze se opozvati.

**: Program oznake energije (EN 60456)

*** Ako je maksimalna brzina centrifuge vaseg stroja niza, moze se odabrati do maksimalne brzine
centrifuge.

- Za maksimalno punjenje, pogledajte opis programa.

(@] Pomocne funkgije u tablici se mogu razlikovati prema modelu Vage perilice.

[@ Potrosnja vode i struje o trajanje programa se moze razlikovati od onih prikazanih u tablici, ovisno o
promjenama u tlaku vode, tvrdoci vode i temperaturi, temperature okoline, vrsti i koli€ini rublja, izboru
dodatnih funkcija i promjenama u naponu struje.

& Trajanje programa ¢e biti prikazano na zaslonu vaseg stroja prema vasem odabiru.
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Pomocne funkcije

Izbor dodatnih funkcija

Ako se izabere pomocna funkcija koja se ne

moze odabrati skupa s prethodno odabranom

funkcijom, funkcija koja je prva odabrana ce biti
opozvana a zadnja odabrana pomocna funkcija ¢e
ostati aktivna.

Npr.: Ako hocete prvo odabrati pretpranje i zatim

brzo pranje, pretpranje ¢e biti opozvano a brzo

pranje ¢e ostati aktivno.

Pomocdna funkcija koja nije kompatibilna s
programom se ne moze odabrati. (pogledajte
“Tablica izbora programa”)

¢ Pretpranje

Kad odaberete ovu funkciju, prikaz ¢e pokazivati

znak "F1".

e Pretpranje se isplati samo za jako prljavo rublje.
Bez pretpranja Stedite struju, vodu, deterdzent i
vrijeme.

e Pretpranje bez deterdzenta se preporuca za
Cipku i zavjese.

¢ Brzo pranje

Pomodu ove funkcije, skracuje se vrijeme pranja.

Na prikazu ¢e se pokazati znak “F2”.

e Koristite ovu funkciju za manje koli¢ine ili malo
prljavo rublje.

e Dodatno ispiranje

Kad se odabere ova funkcija, pranje i ispiranje se

obavlja s dosta vode. Na prikazu ¢e se pokazati

znak “F3”.

¢ viSe vode

Kad se odabere ova funkcija, pranje i ispiranje

se vrsi s dosta vode pod programima "Pamuk”,

"Sintetika", "Osjetljivo" i "Vuna".

(@ Koristite ovu funkciju za osjetljivo rublje koje se
lako guzva.

(@] Kad god odaberete ovu pomoénu funkciju,
napunite Vas stroj s pola maksimalne koli¢ine
rublja koja je navedena u tablici programa.

¢ Protiv guzvanja

Pomocu ove funkcije, smanijit ¢e se kretanje

bubnja da bi se sprijecilo guzvanje a centrifuga je

ograni¢ena. Osim toga, pranje se provodi na Vvisoj
razini vode. Na prikazu ¢e se pokazati znak “F4”.

e Koristite ovu funkciju za osjetljivo rublje koje se
lako guzva.

[i] Kad god odaberete ovu pomodénu funkgiju,
napunite Vas stroj s pola maksimalne koli¢ine
rublja koja je navedena u tablici programa.

Prikaz vremena

Displej pokazuje vrijeme koje je preostalo da se

program zavrsi dok program traje. Vrijeme je

prikazano u satima i minutama kao “01:30”.

Odgoda vremena

Pomodu funkcije “Odgoda vremena” mozete

odgoditi poCetak programa do 24 sata. Postavke

se mogu odrediti u intervalima od 30 minuta.

Otvorite vrata za stavljanje rublja, stavite rublje

unutra i stavite deterdzent u ladicu. Postavite

program za pranje, temperaturu, brzinu centrifuge

i ako je potrebno odaberite pomocne funkcije.
Pritisnite tipke “Odgoda vremena” “+” i “-” da
biste postavili trazenu odgodu vremena. Bljeskat
¢e znak za odgodu vremena. Pritisnite tipku “Start/
Pauza/Opoziv’. Onda odgoda vremena po¢ne

s odbrojavanjem. Zasvijetlit e znak za odgodu

vremena. Zasvijetlit ¢e znak "Start".

“.*“ U sredini prikazane odgode vremena ¢e poceti

treptati.

. Zavrijeme odgode vremena moze se dodavati
jo$ rublja ili ga vaditi van. Na kraju postupka
odbrojavanja odgode vremena, znak odgode
vremena izblijedi i pocinje pranje kad se prikaze
trajanje programa.

Promjena vremena odgode

Ako za vrijeme odbrojavanja hocete proomijeniti

vrijeme:

Pritisnite tipku “Start/Pauza/Opoziv”. “ : " u sredini

ekrana Ce prestati blieskati. Zasvijetlit ce znak

"Cekanje". Blieskat ¢e znak za odgodu vremena.

Znak za pocetak ce izblijediti. Pritisnite tipke

“Odgoda vremena” “+” ili “-” da biste postauvili

trazeno vrijeme odgode. Pritisnite tipku “Start/

Pauza/Opoziv”. Zasvijetlit ¢e znak za odgodu

vremena. Znak za ¢ekanje Ce izblijediti. Zasvijetlit

¢e znak "Start". Znak ":" U sredini prikazane
odgode vremena Ce poceti treptati.

Opoziv odgode vremena

Ako zelite opozvati odbrojavanje odgode vremena i

odmah ukljuciti program:

Pritisnite tipku “Start/Pauza/Opoziv”. “.*“ U sredini

prikazanog vremena odgoda vremena ¢e prestati

treptati. Znak za pocetak e izblijediti. Znak za

Cekanje i znak za odgodu vremena ¢e bljeskati.

Pritisnite tipku za odgodu vremena "-" da biste

smanijili Zelienu odgodu vremena. Prikazat ¢e se

trajanje programa nakon 30 minuta. Pritisnite tipku

“Start/Pauza/Opoziv” da biste ukljucili program.

Ukljuéivanje programa

Pritisnite tipku “Start/Pauza/Opoziv” da biste

ukljucili program. Znak za pocetak oznaCava

da je program zapoceo. Zasvijetlit ¢e znak

za zakljuCavanje vrata i znak za zaklju¢ana

vrata. Zasvijetlit ¢e znak odgovarajuc¢eg koraka

(pretpranje, glavno pranje, ispiranje, omeksivac i

centrifuga) s kojim je program zapoceo.

Probjena odabira nakon $to je program

zapoceo

Odabrana brzina centrifuge i temperature

programa nestanu. Pojavljuje se prazni okvir.

Kad se tipka “Izbor programa” stavi na

odgovarajuci polozaj, ponovno ¢e se pojaviti

podaci 0 0./min i temperaturi.

Prebacivanje stroja na pasivni rezim rada

Uredaj se trenutacno prebacuje na rezim za

Cekanje pritiskom na tipku "Start/pauza/opoziv".

Znak za ¢ekanje koji oznacava da je uredaj u

rezimu za Cekanje zasvijetli a uredaj za pocetak koji

pokazuje da je program zapoceo i jos traje izblijedi.
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Odabir ili opoziv pomocne funkcije u nac¢inu

rada "Pauza".

Pomocne funkcije se mogu opozvati ili izabrati u

ovisno o tome na kojem je koraku program.

Dodavanje/vadenje rublja u rezimu rada

"Pauza"

Vrata se mogu otvoriti ako je razina vode

odgovarajuca. Znak za zaklju€ana vrata ¢e svijetliti

dok se vrata ne budu mogla otvoriti. Znak ¢e
izblijediti &im se vrata budu mogla otvoriti. Rublje
se moze dodavati / vaditi otvaranjem vrata.

Zaklju¢avanje vrata

Znak za zaklju¢avanije vrata se ukljucuje kad se

vrata za punjenje zakljuCaju. Ovaj znak Ce se paliti

i gasiti dok se vrata ne budu smijela otvoriti. Ne

vucite vrata u tom vremenu. Znak Ce izblijediti &im

se vrata budu mogla otvoriti. MoZete otvoriti vrata

nakon $to symbol nestane.

Brava koju djeca ne mogu otvoriti

Zastitite uredaj da ga djeca ne diraju pomocu

brave za djecu. U ovom slucaju, u radu programa

nece doci do nikakve promjene.

[ Vas$ uredaj se moze ukljuditi i iskljugiti tipkom
za ukljucivanje/iskljucivanje dok je uklju¢eno
zaklju¢avanje zbog djece. U tom ¢e slucaju vas
uredaj nastaviti s programom dok se ne ukljuci
zaklju¢avanje zbog djece.

Stroj se prebacuje na zaklju¢avanje zbog djece

pritiskom na 2. i 4. pomoc¢nu funkciju na 3 s. Na

ekranu ¢e se pojaviti znak “C:on” (ZakljuGavanje
zbog djece ukljuc¢eno).

Isti simbol ¢e se takoder prikazati kad god se

pritisne bilo koja tipka dok je zakljuCavanje zbog

djece ukljuceno.

Da biste iskljucili zaklju¢avanje zbog djece,

pritisnite iste tipke na 3 sekunde.

Na zaslonu se pojavljuje oznaka “C:OFF”

(zakljuCavanije zbog djece isklju¢eno).

ZavrSavanje programa opozivom

Pritisnite tipku “Start/Pauza/Opoziv” (SLika 2-10)

na 3 sekunde da biste opozvali program. Znak za

pocetak (Slika 3-7j) ¢e se paliti i gasiti za vrijeme
opoziva. Nakon opoziva, znak odgovarajuc¢eg
koraka na kojem je doSlo do opoziva ¢e ostati
upaljen i na ekranu ¢e se pojaviti “End”.

Kraj programa

Kad program bude gotov, simboli odgovarajucih

koraka Ce ostati upalieni a pomoc¢na funkciam

centrifuga i podaci o odavranoj temperature ¢e
ostati odabrani. “End” ¢e se pojaviti na displeju.

5 Odrzavanje i CiS¢enje

Ladica deterdzenta

Uklonite sve zaostale nakupine deterdzenta u

ladici. Da biste to napravili;

1. Pritisnite tocku na sifonu u odjeliku za
omeksivac i vucite prema sebi dok ne izvadite
odjeliak iz stroja.

[@ Ako se u odjeliku za omeksSivac pocne
nakupljati vise mjeSavine vode i omeksivaca
nego obi¢no, sifon se mora ocistiti.

2. Operite ladicu rasprsivaca i sifon u umivaoniku
s puno miake vode.

3. Nakon c¢iscenja vratite ladicu u njeno kuciste.
Provjerite je li sifon na svom mjestu.

Filtri dovoda vode

Na kraju svakog ventila za dovod vode na straznjoj

strani stroja in a kraju svakog crijeva za dovod

vode nalazi se filter. Ti filteri spriecavaju ulazenje
stranih tijela i prljavstine iz vode u stroj. Filtri se
trebaju Cistiti kad se isprljaju.

e Zatvorite pipe.

e |zvadite matice crijeva za dovod vode da biste
odistili povrSine filtara na ventilima za dovod
vode odgovaraju¢om Cetkom.

e Ako su filtri jako prljavi, mozete ih izvuci
pomocu klijesta i ocistiti ih.

e |zvadite filtere na ravnim krajevima crijeva za
dovod vode skupa s brtvama i dobro ih odistite
pod teku¢om vodom.

e PaZljivo vratite brtvila i filter na njihova mesta i
zavrnite matice crijeva rukom.

Odljev sve preostale vode i €iSéenje

pumpe filtra

Vas proizvod je opremljen sustavom filtera koji

osigurava ispustanje CiSce vode koja produzava

vijek trajanja pumpe sprie€avanjem zaceplienja
popelera pumpe predmetima kao $to su gumbi,
kovanice i tkanina.

e Ako Vasa perilica ne uspije izbaciti vodu, filtar
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pumpe moze biti zaCeplien. Mozda Cete ga
morati Cistiti svake 2 godine ili kad god bude
zacCeplien. Da biste ocistili filtar pumpe morate
izbaciti vodu.

Osim toga, vodu cete morati u potpunosti izbaciti

u sliedecim slu¢ajevima:

e prije transporta perilice (npr. Kod preseljenja)

e kad postoji opasnost od zamrzavanja

Da biste ocistili prljavi filtar i ispustili vodu;

1- Iskljucite perilicu da biste prekinuli dovod el.

energije.

/\ U perilici moze biti vode od 90°C. Zato se filtar
smije Cistiti samo nakon §to se voda unutra
ohladila da biste izbjegli opasnost od opeklina.

2- Otvorite pipu filtra. Kapica filtra se moze

sastojati od jednog ili dva dijela prema modelu

VasSe perilice.

Ako se satoji od dva dijela, pritisnite tabulator na

kapici filtra prema dolje i povucite dio van prema

vama.

Ako se satoji od jednog dijela, drzite s obje strane i

otvorite povlagenjem van.

!

3- S nekim modelima dolazi odljevno crijevo za
hitne slu¢ajeve. Drugi modeli ne dolaze s njim.

Ako je s Vasim proizvodom dostavljeno crijevo za
odljev za hitne slu¢ajeve, napravite sliedece kako
je pokazano na slici dolje:

e Povucite crijevo izlaza pumpe iz kudista.

e Stavite veliki spremnik na kraj crijeva. Izbacite
vodu u spremnik povlacenjem Eepa na kraju
crijeva. Ako je koli¢ina vode koja se izbacuje
veca od volumena spremnika, vratite Cep, izlijte
vodu iz njega, zatim nastavite s popstupkom
izbacivanja vode.

e Nakon zavrSetka postupka odlijevanja vode,
vratite Cep na kraj crijeva iv ratite ga nazad na
mijesto.

Ako s Vasim proizvodom nije dostavljeno crijevo
za hitne slucajeve, napravite sliedece kako je
prikazano na slici dolje:

[in) _|

e Stavite veliki spremnik ispred filtra da biste
primili vodu koja tecCe iz filtra.

e Otpustite filtar pumpe (u smjeru obrnutom od
kazaljki na satu) dok voda ne pocne istjecati iz
njega. Usmierite vodu koja teCe u spremnik koji
ste stavili ispred filtra. Prolivenu vodu mozete
pokupiti krpom.

e Kad ne ostane nista vode, okrecite filtar pumpe
dok ne bude potpuno Slobodan i izvadite ga.

e (cistite sav talog u filtru, kao i viakna oko
propelera ako ih ima.

e Ako Va$ proizvod ima vodene mlaznice, pazite
da stavite filtar u kuciste pumpe. Nikada ne
gurajte filtar dok ga vracate u kudiste. Stavite
filtar u kuciste do kraja; inace iz kapice filtra
moze istjecati voda.

4- Zatvorite kapicu filtra.

Zatvorite kapicu filtra u dva dijela na Vasem

proizvodu pritiskom na plocicu na njoj.

Zatvorite kapicu filtra iz jednog dijela na Vasem

prizvodu stavljanjem plocice na njihove polozaje i

pritiskom na njen gorniji dio.
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6 Prijedlozi za rjeSavanje problema

Razlog

|Obja§njenje /Prijedlog

Program se ne moze ukljuciti ili odabrati.

e Perilica se mozda prebacila u
rezim samozastite zbog problema
infrastrukture (kao Sto su napon, tlak
vode, itd.).

Resetirajte Vas uredaj pritiskom na tipku “Start/Pauza/
Opoziv” na 3 sekunde. (pogledajte Opoziv programa)

‘oda izlazi ispod perilice.

e Moguce da postoji problem s crijevima
ili filtrom pumpe.

Pazite da brtve crijeva za dovod vode stoje kako
treba.

Cuvrsto stegnite crijevo za odljev vode na pipu.
Pazite da je filtar pumpe zatvoren do kraja.

Perilica je stala ubrzo nakon pocetka programa.

e Perilica moze priviemeno stati zbog
pada napona.

Nastavit ¢e s radom kad se napon bude vratio na
normalnu razinu.

Stalno vrsi centrifugu. Preostalo vrijeme se ne racuna. (Za modele s prikazom)

e Moguce da u perilici postoji
neravnoteza s rubliem.

Sustav za automatsku korekciju centrifuge se moguce
aktivirao zbog neuravnotezene raspodijele rubljia u
bubnju.

Rublie u bubnju moZze biti sakuplieno (sakuplieno rublje|
u vredi). Rublje se treba ponovno preraspodijeliti i
ponovno ukljuciti centrifugu.

Centrifuga ne radi kad rublje nije raspodijelieno
ravnomjerno u bubniju da bi se sprijecilo ostecenje
stroja i njegove okoline.

Stalno pere. Preostalo vrijeme se ne raduna. (Za modele s prikazom)

e U sluCaju zaustavljanja odbrojavanja za
vrijeme uzimanja vode:

e Tajmer nece odbrojavati dok perilica ne
uzme dovoljnu koli¢inu vode.

Perilica ¢e Cekati dok u njoj ne bude dovoljne
koli¢ine vode da bi izbjegla slabe rezultate pranja
zbog nedostatka vode. Zatim ¢e tajmer poceti s
odbrojavanjem.

e U sluCaju da se odbrojavanje zaustavi
na zagrijavanju:

e Vrijeme se nece odbrojavati dok se
ne dostigne odabrana temperature za
program

e U slucaju pauziranog odbrojavanja na
centrifugi:

e Moguce da u perilici postoji
neravnoteza s rubliem.

Sustav za automatsku korekciju centrifuge se moguce
aktivirao zbog neuravnotezene raspodijele rublja u
bubnju.

Rublje u bubnju moZze biti sakuplieno (sakuplieno rublje|
u vreci). Rublje se treba ponovno preraspodijeliti i
ponovno ukljuditi centrifugu.

Centrifuga ne radi kad rublje nije raspodijeljeno
ravnomjerno u bubnju da bi se sprijecilo ostecenje
stroja i njegove okoline.

Curi pjena preko ladice za deterdzent

e KoriSteno je previSe deterdzenta.

PomijeSajte 1 Zlicu omeksivaca i ¥z litre vode i ulifte u
glavni odjeljak za pranje u ladici za deterdzent.
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7 Specifikacije
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Maksimalni kapacitet (kg) 7 7 7
Visina (cm) 84 84 84
Sirina (cm) 60 60 60
Dubina (cm) 54 54 54
Neto masa (x4 kg) 71 71 71
Energetski zahtjevi (V/Hz) 230V / 50Hz
Nominalna struja (A) 10 10 10
Snaga (W) 2200
Brzina centrifuge (0./min.) 1200 | 1000 | 1200

Specifikacije na ovom uredaju mogu se promijeniti bez upozorenja da bi se poboljSala kvaliteta proizvoda.
Slike u ovom priru¢niku su shematskei mozda nece odgovarati u potpunosti VaSem proizvodu.

Vrijednosti navedene na oznakama na stroju ili u pratecoj dokumentaciji su dobivene u laboratoriju u
skladu s odgovaraju¢im standardima. Ovisno o uvjetima rada i okoline uredaja, vrijednosti mogu biti
razliCite.

(WEEE).

To znaci da se s proizvodom mora postupati prema Europskoj smjernici 2002/96/EC da bi se reciklirao
ili rastavio da bi se smanjio njegov utjecaj na okoli§. Za dodatne informacije, molimo javite se vasim
lokalnim ili regionalnim vlastima.

Elektronski uredaji koji nisu ukljuceni u ovaj proces selektivnog razvrstavanja su potencijalno opasni za
okoli§ i ljudsko zdravlje zbog prisutnosti Stetnih tvari.

E Ovaj proizvod nosi oznaku selektivnog razvrstavanja za odbacene elektricke i elektroni¢ke uredaje
|

=
&9 S| [gf] =
® ’“ Reset Q @ ‘Qg % W @ Q‘, écg
uklju¢ivanje Pocetak Kraj Pamuk  Sintitika Vuna  Osjetivo  Babycare Sport Shirt Ruéno Lék"aakfgﬂgée Dnevni
iskljucivanje Pauza 3¢ pranje ‘kucmh Xpress
fjubimaca
¥ _ AN [¢) o
@ 7 | [epres| [T )| =¥ | vy @ C )4
Intenzivni Zadrzavanje Brzo Brzo Poplun Lako Dodatno Zadrska Temperature Bez Hladno Briga za
ispiranja  pranje pranje peglanje ispiranje zagrijavanja modu
Aubjulod
e AT OISR G HE 2N |
Pretpranje Glavno Ispiranje  Cedenje Centrifuiga ~ Bez Vrata Pranje Kraj  Zakljugavanje Oplemenjivas Pranje
pranje centrifuge zbog dece tamnog

Download from Www.Somanualsg@mHM Manuals Search And Download.

2820521280_HR/090210.1144



Free Manuals Download Website
http://myh66.com
http://usermanuals.us

http://www.somanuals.com

http://www.4manuals.cc

http://www.manual-lib.com

http://www.404manual.com

http://www.luxmanual.com

http://aubethermostatmanual.com

Golf course search by state

http://golfingnear.com

Email search by domain

http://emailbydomain.com

Auto manuals search

http://auto.somanuals.com

TV manuals search

http://tv.somanuals.com



http://myh66.com/
http://usermanuals.us/
http://www.somanuals.com/
http://www.4manuals.cc/
http://www.manual-lib.com/
http://www.404manual.com/
http://www.luxmanual.com/
http://aubethermostatmanual.com/
http://www.golfingnear.com/
http://emailbydomain.com/
http://auto.somanuals.com/
http://tv.somanuals.com/

